GTV

PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CeToaunoaHbIi ceetunbHuK / CS LED svitidlo
/ SK LED svietidlo / HU LED lampatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED / ES Luminaria
LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED Sviestuvas / LV LED ga\smeklls /
ET LED valgusti / PT Luminaria LED / BE CaaT é ceAuinbHiK / UK Cai i 7 ci

/ BG LED ocsetutenHo Tsno / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo
/ SR LED pacsetHo Teno / MK LED csetunka / MO Corp de iluminat LED / AM Lntuwnhnnwjhl
\wiw / AZ LED isiq / KA LED baBsonn gofbo@nfmo / KK Xapbikanoars! wam / KY Hapbik avoaayy
wamublipak / TG ®ypHutypam LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:

LD-DOVER10W-CCT ow 1200 Im
LD-DOVER20W-CCT 20W 2400 Im
LD-DOVER30W-CCT 30w 3600 Im
LD-DOVER50W-CCT 50W 6000 Im
LD-DOVER100W-CCT 100W 12000 Im
LD-DOVER150W-CCT 150W 18000 Im
LD-DOVER200W-CCT 200W 24000 Im

o2t CRI 20°C
660 5

@CEMTELC

PL Ten produkt zawiera zrodfo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [JaHHblil NPOAYKT COAEPMKUT UCTOYHWK CBETA C KNAcCOM
aneproaddektusHoctn: / CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
acinnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysagi osztdlyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadrzi
izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficientd
energetica: / LT Siame produkte yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE [3Tbl npafyKT 3MsALIY4ae KPbIHiLly CBATAA K1aca aHeprasdekTbIyHacy:
/ UK Lieit B1pi6 micTuTb myxepeno ceitna knacy eHeproedektueHocTi: / BG To3u NpoayKT Cbabpika
CBET/IMHEH WM3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa edektmsHoct: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske ucinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije:

DOVER

/ SRP Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBOj Npou3Boa, Coapyu M3BOP Ha CBETIMHA O Kiaca
Ha eHepreTcka edukacHocT: / MO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficientd
energetica: / AM Uu wuynwlipp wwpniwyned £ Eubpguiwpyniiwytunizgwl nwuh (ngup
wnpynip. / AZ Bu mahsul enerji ssmaraliliyi sinfinin isiq manbayini ehtiva edir: / KA gb 3hmndéo
370393L 969M3MIBIIEVMMONL 3amabol bobsomoal Gyshml: / KK Byn eHimae KyaH yHemaey
caHaTbiHaaebl wam 6ap: / KY By eHym 3HEPruA HaTbIfKanyynyryHyH TOMeHAery Knacctarbi
Kapbik GynarbiH KamTbIAT: / TG Maxcynotv maskyp A0pou maHBan Hypy Aapayan camapaHoKMu
aHeprua me6owaa: / TK Bu 6niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'lik manbasini o'z ichiga oladi:
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LD-DOVER10W-CCT

EEIENERG

LD-DOVER10W-CCT-EZS

LD-DOVER20W-CCT LD-DOVER20W-CCT-EZS

LD-DOVER30W-CCT LD-DOVER30W-CCT-EZS

LD-DOVER50W-CCT LD-DOVER50W-CCT-EZS

LD-DOVER100W-CCT LD-DOVER100W-CCT-EZS

LD-DOVER150W-CCT LD-DOVER150W-CCT-EZS

LD-DOVER200W-CCT LD-DOVER200W-CCT-EZS

PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU WHaekc

npoaykra: / CS Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks
proizvoda: / FR Indice du produit : / ES indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index
produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET indice do produto: / PT indice do
produto: / BE Inaake npaaykty: / UK Inaekc supoby: / BG UHaekc Ha npoayka: / SL Indeks izdelka:
/ BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK WHpeKc Ha npoussoa:
/ MO Index produs: / AM UwnwlUph huntipu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3fhm@yd®ol nbegdlo: /
KK ©Him nHaekci: / KY ©Hym unaeken: / TG UHaeken maxcynor: / TK Haryt gérkezijisi: / UZ
Mahsulot indeksi:

PL Indeks Zrodfa $wiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU

WHpeKe uctouHmKa ceeta: / €S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index sursa de lumina: / LT Sviesos $altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET fndice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE Ina3Kc KpbiHiupl cestna: / UK IHaexe gkepena ceitna: / BG MHAEKC Ha U3TOYHWKA Ha CBET/MHA:
/ SL Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHaekc Ha u3sop Ha ceetanHa: / MO Index sursa de lumina: / AM Lnyuh
wnpyniph huntipu / AZ isig manbayi indeksi: / KA boBsoanals fysfml 0bogdln: / KK apbik
Ke3iHiH uHaekci: / KY Xapbik GynarbiHbii uHaekcu: / TG Unaekcy man6an Hyp: / TK Yagtylyk
cesmesinini gorkezijisi: / UZ Yorug'lik manbai indeksi:

PL Parametry zrodta $wiatta moga sie istotnie rozni¢ od parametréw produktu. / EN Parameters of
the light source may differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spezifikationen
der Lichtquelle konnen erheblich vom Produkt abweichen. / RU TexHuueckue xapaKTepucTuku
MCTOYHMKA CBETA MOTYT 3HAUYMTE/IbHO OTAMYATLCA OT XapaKTepucTuk usgenma. / CS Viastnosti
svételného zdroje se mohou vyrazné lisit od vlastnosti vyrobku. / SK Vlastnosti svetelného zdroja
sa mozu vyrazne od vlastnosti vyrobku. / HU A fényforras specifika jelent8sen eltérhet a
termékétdl. / HR Parametri izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda.
/ FR Les paramétres de la source lumineuse peuvent différer sensiblement du paramétres du
produit. / ES Los parametros de la fuente de luz pueden diferir significativamente de los parémetros
del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal
prodotto. / RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului.
/ LT Sviesos 3altinio parametrai gali gerokai skirtis nuo produkto parametry. / LV Gaismas avota
parametri var batiski at3kirties no produkta parametriem. / ET Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos parametros do produto. / PT Os pardmetros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / BE MapameTpbl KpbiHilb! cBATAA
MOryub 3Ha4Ha aapos3HiBaLUa ag napameTpay npaaykTy. / UK MapameTpu sxepena csitnia MoxyTb
CYTTEBO BiAPI3HATMCA Big NapameTpis BUPoby. / BG MapameTpute Ha M3TOYHMKA Ha CBETAMHA
MOraT /@ Ce PasNnyaBaT 3HaYuTeNnHO OT napameTpuTe Ha npoaykTa. / SL Parametri svetlobnega
vira se lahko mocno razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znacajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znacajno
razlikovati od parametara proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogu da se znacajno razlikuju
od parametara proizvoda. / MK MapameTpuTe Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA MOXE 3HAUMTENHO Aa Ce
oar Har / MO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ
diferiti de parametrii produsului. / AM Lnyuh wnpyniph wwpwdbnpbnp Ywpnn Bu qqwihnpbl
wwpptnyty wpnwnpwlph wwpwdbnptinhg: / AZ isig manbayinin parametrlari mahsul
parametrlarindan ahamiyyatli daracada farglana bilar. / KA bobsomal fysthmb 3sms8a@mgdn
890dmgds 8603369mm3bace 3oblb3zs3adMEIL 3MmEnIGNL 35Ma8aBMIdNLEsE. / KK Kapbik
Ke3iHiH napameTpniepi ocbl BHIMHIK, NapameTpaepiHeH aitTap/ibikTail e3rewe 6oybl MYMKIH. /
KY }apbik 6ynarbiHbiH napametpaepu GylomayH H ONyTTYY ail
MymkyH. / TG MapameTpxou MaHBan Hyp MeTaBoHaH4 a3 NapameTpxou maxcy/ioT 6a Taspn
Hasappac bapk kyHana, / TK Yagtylyk cesmesinifi parametrleri éniimini parametrlerinden ep-esli
tapawutlanyp biler. / UZ Yorug'lik manbasining parametrlari mahsulot parametrlaridan sezilarli
darajada farq qilishi mumkin.
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Habopa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
Kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM 3wlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast agagidakilardan ibaratdir: / KA gl 6300 8303900 / KK
KopanTasbl XMbIHTbIK Kypambl / KY TontomayH Kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbi / CS PfisluSenstvi / SK Prisludenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapbl / UK Akcecyapu / BG Akcecoapu / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK oaatouu / MO Accesorii/ AM UputunLwpltin
/ AZ Aksesuarlar; / KA s3bglnsfgdn / KK Kocankbl skabapiktap / KY Waiimanaap / TG /lagosumot
/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar

ﬁ L w H L*wW hmax
mm_ mm_ mm m? m
LD-DOVER10W-CCT 120 | 70 | 28 0,0084 5
LD-DOVER20W-CCT 125 | 90 28 0,01125 5
LD-DOVER30W-CCT 170 | 110 | 28 0,0187 5
LD-DOVER50W-CCT 190 | 130 | 28 0,0247 5
LD-DOVER100W-CCT 240 | 165 | 28 0,0396 10
LD-DOVER150W-CCT 290 | 200 | 28 0,058 15
LD-DOVER200W-CCT 370 | 240 | 28 0,0888 18

h max

L*W PL maksymalna powierzchnia wiatrowa / EN wind catching area / PL maksymalna
powierzchnia wiatrowa / EN wind catching area / DE Windfanggebiet / RU BeTpo3awTtHas 30Ha
/ €S Oblast vétrolamu / SK Oblast vetrolamov / HU Szélfogd teriilet / HR Podrucje zastite od vjetra
/ FR Zone brise-vent / ES Zona cortavientos / IT Zona frangivento / RO Zona paravantului / LT Véjo
uZtvaros zona / LV V&ja bremzu zona / ET i / PT Area queb to / BE Bet Vi
30Ha / UK BitposaxucHa 3oHa / BG Betpo3sawwmthy 30Hu / SL Vetrobransko obmocje / BS Podrucje
vjetrobrana / SRP / SR Betpo6paHa obnact / MK MospwHa 3a 3awTura og setep / MO Zona
paravantului / AM InnUwwwpunuwwl tnwpwdge / AZ Kiilakdan gorunma sahasi / KA Jofbasgsfo
bmbs / KK enpen Kopraitbit aiimak / KY LamangaH koproody aiimak / TG MuHTtakam
MyxodusaTkyHaHaan wamon / TK Semal dwiisyan yer / UZ Shamoldan himoyalangan hudud

h max PL - maksymalna wysokos¢ montazu. / EN - maximum mounting height. / DE —maximale

Montagehohe. / RU -makcmanbHas BbicoTa ycTaHosku. / €S — maximalni montazni vyska / SK
- maximalna montazna vyska. / HU - maximélis telepitési magassag. / HR - maksimalna visina
ugradnje. / FR - hauteur maximale de I'installation. / ES - altura maxima de instalacion. / IT - altezza
massima di installazione. / RO - indltimea maxima de instalare. / LT — maksimalus montavimo
aukstis. / LV — maksimalais uzstadisanas augstums. / ET — maksimaalne paigalduskdrgus. / PT -
altura maxima de instalagdo. / BE «» — MaKciManbHas BbilbiHA MaHTaxy. / UK - makcumanbHa
BMCOTa YCTaHOBKM. / BG B. MaKc - MaKcmaHa BUCOUMHA Ha MOHTax. / SL - najve¢ja mozna visina
namestitve. / BS - maksimalna visina postavljanja. / SRP - maksimalna visina montaze. / SR h maxc.
- MaKCUMasHa BUCUHA yrpadtbe. / MK - makcmanHa BUCOuMHa Ha MOHTUpatbe. / MO -indltimea
maximd de instalare. / AM Unwybjwgnyl pwpapnipint’ nbnwnpdwl wnwybiugnyl
pwnapnieyniup: / AZ — qurgunun maksimum hiindirliyl. / KA — 8mb@sgol 8sjuodsmymo
L0Bsgeny. / KK — opHaTyabiH Makcumanabl 6uikTiri. / KY — OpHOTYyHyH Makcumanayy 6UimnkTurm.
/ TG h makc - xanav Huxoun 6anaHamm Hacb. / TK - it yokary oturtma beyikligi. / UZ -o‘rnatishning
maksimal balandligi.

A B A*B
mm_ mm m?

LD-DOVERIOW-CCT | 90 | 30 0,0027
LD-DOVER20W-CCT 100 | 40 0,004
LD-DOVER30W-CCT 140 | 60 0,0084
LD-DOVERS0W-CCT 160 | 75 0,012
LD-DOVER100W-CCT 210 | 100 0,021
LD-DOVER150W-CCT 255 | 130 0,03315
LD-DOVER200W-CCT 340 | 175 0,0595

A*B PL maksymalna powierzchnia $wiecaca / PL maksymalna powierzchnia $wiecaca / EN
maximum luminous surface / DE maximale leuchtende Oberfliche / RU makcumanbHas
cBeTAWAACA NoBepxHOCTb / CS maximalni svételny povrch / SK maximalny svetelny povrch / HU
maximalis vilagité feliilet / HR najveca svjetleca povrsina / FR surface lumineuse maximale / ES
superficie luminosa maxima / IT massima superficie luminosa / RO suprafata luminoasa maxima
/ LT maksimalus 3vieciantis pavirsius / LV maksimala gaismas virsma / ET maksimaalne helendav
pind / PT superficie luminosa maxima / BE makcimanbHas csetnasan nasepxHs / UK makcumanbHa
cBiTI0Ba nosepxHsa / BG makcumanHa csetewla nosbpxHocT / SL najvedja svetleca povrina / BS
maksimalna svjetleca povrina / SRP / SR makcumanta csetneha nospiumta / MK makcumanta
npospayHa nospwuHa / MO suprafata luminoasa maxima / AM wnwybjwgnyl (nLuwdnp
dwltintu / AZ maksimum parlaq sath / KA 8sgbo8seymo 8sbscmdgmn Bgesdnfmo / KK
MaKcmangpl xapblik 6eti / KY makcumangyy skapbik 6etv / TG catxu xanam paswani / TK in
yokary yagtylyk / UZ maksimal yorug'lik yuzasi

PL Schemat pofaczen (przewodow elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkniodeHus (anektpuyeckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodicl) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsoldsi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljucka (elektriéne Zice) / FR Schéma de céblage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3nyusHHsa (3neKTpbiutbix npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
(enektpuunmux nposoais) / BG Cxema Ha cBbp3BaHe (Ha enektpudeckute kabenn) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK MospsyBauka wema (Ha
enekTpuyHuTe Bpcki) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwguwl upubidw
(ElGYwnpuwiluwil wintiph) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gengd@mmfgals
Lggds (gemaddfymo 3003mgdn) / KK Manfay cxemack! (anektp coimaapbiH) / KY Tytauwyy
cxemacol (3n1eKTp 3biMaapbiHbiH) / TG Tapxu acocumn anekTpuki (kabenxon Gapkit) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)

BL YG
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpyKumsa no
ycraHoeke / €S Montdzni ndvod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési Utmutat6 / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV MontaZas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrugdes
de montagem / BE IHcTpyKupis 360pki / UK IHCTpyKLis 3 ycraHoBKM / BG MHCTPYKUMsA 33 MOHTax / SL
Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinwnndwl hpwhwlgUtin / AZ Montaj
talimati / KA s§ymodnls 06b@Mydns / KK OpHary Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otoHua Hyckamanap / TG
[Nactypamanv sacnkyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:

PL 2 sposoby montazu / EN 2 ways of assembly / DE 2 Montageméglichkeiten / RU 2 cnocoba
moHTaxa / €S 2 zplsoby montaze / SK 2 spdsoby montaze / HU 2 szerelési mod / HR Tri nacina
montaZe / FR 2 méthodes de montage / ES 2 formas de instalacion / IT 2 modalita di installazione
/ RO 2 modalitti de instalare / LT 2 badai / LV 2 veidi / ET 2 pai iisi /
PT 2 modos de montar / BE 2 criocabbl maHTaxa / UK 2 cnocobu moHTyBaHH#A / BG 2 HaunHa 3a
MoHTax / SL 2 natini montaze / BS Tri natina montaze / SRP Tri nacina montaZe / SR Tri nacina
montaze / MK Tpu HaunHn Ha moHTMparee / MO 2 modalitati de instalare / AM uinbnwnnduwil 2
tnwlwy / AZ 2 montaj tisulu / KA s§ymdols 2 gbs / KK 2 opHary aaici / KY opHOTYyHYH 2 bikmach!
/ TG 2 poxu BacnkyHin / TK Gurnamagyn 2 usuly / UZ Yig‘ishning 2 ta usuli

PL Zmiana temperatury barwowej zrédta swiatta / EN Changing the color temperature of the
light source / DE Anderung der Farbtemperatur der Li / RU 1 i
Temnepartypbl ucTouHuka ceeta / CS Zména barevné teploty svételného zdroje / SK Zmena
farebnej teploty svetelného zdroja / HU A fényforras Smérsé ének rr a asa / HR
Promjena temperature boje izvora svjetlosti / FR Modification de la température de couleur de la
source lumineuse / ES Cambio de la temperatura de color de la fuente de luz / IT Modifica della
temperatura di colore della sorgente luminosa / RO Schimbarea temperaturii de culoare a sursei de
lumin / LT Sviesos 3altinio spalvos temperatiros keitimas / LV Gaismas avota krasu temperatdras
maina / ET Valgusallika varvitemperatuuri muutmine / PT Mudando a temperatura de cor da fonte
de luz / UK 3miHa konipHoi Temnepatypu Axkepena csitna / BG MpomsaHa Ha LBeTHaTa Temneparypa
Ha U3TOYHMKA Ha cBeTMHa / SL Spreminjanje barvne Ire lob vira / BS Promjen:

temperature boje izvora svjetlosti / SRP Promena temperature boje izvora svetlosti / MK Mpomena
Ha Temnepartypara Ha 6ojaTta Ha U3BopoT Ha ceeTMHa / RO Schimbarea temperaturii de culoare

a sursei de lumind / AM PNCY7Y TPy PPAGR a¢t AOADMM / AZ isiq manbayinin rang
temperaturunun dayisdirilmasi / KA bobsoxmols §ysfmlb a3gfols Ggd3gMmaodumals 83a3ems /
KK *KapblK KesiHiH, Tyc TemnepatypacbiH e3repty / KY MKapbik GynarbiHbiH TyC TemnepaTtypachbiH
e3repTyy / TG TafiiMp A0AaHM XapopaTi paHm manGau pywHoi / TK Yagtylyk cesmesinifi refik
temperaturasyny tiytgetmek / UZ Yorug’lik manbasining rang haroratini o’zgartirish /
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PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi byé¢
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YcrpoidcTso, 1,0
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na primeira classe de protegdo deve possuir obrigatoriamente a ligagdo
aterral
BE Mpbinasa, BbipabneHasn ¥ neplibiM KNace axobl 3z MAPa3HHA JNEKTPbIHbIM TOKAM, NaBiHHA

6biub % na !
UK MpuCTpiii, BUKOHaHWI1 B NEPLIOMY KNaci 3aXWCTy, NOBUHEH ByTi 060B’A3KOBO NiAKNOYEHU
A0 3a3emneHHal

BG YCTPOVCTBO OT MbpBY KNac Ha 3aluuTa: 3afb/KUTENHO TpAbBa Aa Gbje CBbP3aHO KbM
3a3emasaHe!

SL Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.

BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.

SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.

SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.

MK YpeauTe HanpaseHy BO NpBa K/aca Ha 3aluTvTa 3a0/KMTENHO MOPaaT A3 MMaat 3emjeHo
nosp3ysatbe!

MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie conectat la impamantare!

AM Unwghl wwunwywUnipjwl nuuntd wnpnwnnywd uwnep whng Ehnnwlygdwsd (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali qoruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!

KA gl ymdammds 3gd86nmos 53330 1-gm0 3emabinl BmGymdnmmods, MmBgmng
LagnMmYdl LazsmegdIMm EsBES3 EBNfJdsL!

KK BipiHLLi KOpFaHbIC KNacbIHAAFbI KYPblAfbl 3Kepre TyiibIKTanybl kepek!

KY BUpMHUYM KOProo KNacchiHA YbirapbliraH Ty3MeK XKepaeTUANLN Kepek!

TG Ac6061 maskyp xamuyH acbobu gapadan 1-u myxopusaTii Tapxpesii LyAaacT, K1 nainBactu
XaTMun T po !

TK Bu enjam, hékmany gorag toprak birikmesini talap edyén 1-nji synp gorag enjamy hékmiinde
doredildi!

UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chiqilgan va majburiy himoyalovchi

yerga ulanishni talab giladi!
PL Do podtaczania urzadzenia uzywac wytacznie przewodéw okragtych / EN Use
M >< only round-cross-section cables to connect the appliance / DE Verwenden Sie nur
X% runde Kabel, um das Gerat anzuschlieRen / RU [1s nogkntoueHus ycTpoiictea
ncnonb3yiTe TONbKO Kpyrble kabenu / CS K zapojeni zafizeni pouZivejte vyhradné
kulaté kabely / SK Zariadenie k el. napdtiu pripajajte iba pomocou okrihlych
vodicov / HU A termék csatlakoztatasakor kizarélag kerek vezetéket hasznéljon / HR Za prikljucivanje
uredaja koristite samo okrugle cijevi / FR Pour raccorder le matériel n’utiliser que des cables ronds
/ ES Para conectar el aparato se deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi per
collegare il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului / LT
Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices savieno$anai izmantojiet tikai apalus
vadus / ET Seadme (ihendamiseks kasutada ainult Gimarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho sé
devem ser usados cabos redondos / BE [11 nagkto4sHHA abcranasaHHa Tpaba BbIKapbICTOYBaLb
BbIKNOYHA Kpymibia apatel / UK [na ni, npucTpoto iTe TinbKu Kpymi
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kabeni / BG 3a csbp: Ha camo kabenu ¢ Kpbio ceyerme / SL
Za priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle
cijevi / SRP Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za prikljuéivanje uredaja
koristite samo okrugle cevi / MK jTe camo 3a6: kabnu 3a Ha ypeaot
/ MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului. / AM Uwpgp Uhwglbinc
huwdwn ogunwgnpdtie dhwijl Yinp dwinchultin: / AZ Cihazi qosmaq tgtin yalniz dairavi en kasikli
kabellardan istifada edin. / KA 8mfymdommdnls sl 90O 3. 96907 Bt
8fa3smo 3sbn30 33900L 3009emgd0. / KK KypbinFbiHbl KOCY yWiH Tek Aomanak, kabenbaepai
naipananbiibi3. / KY Ty3mMeKTy TyTawTbipyy y4yH Terepek kabenaepau raHa KongoHyHys. / TG
Bapom nanBacT KapAaHW 4acTrox TaHxo a3 Kabenxow kyHaanaHr uctudoaa 6apes. / TK Enjamy
birikdirmek tigin difie kese kesigi tegelek bolan kabellerini ulanyri. / UZ Jihozni ulash uchun fagat
dumaloq kesimli kabellardan foydalaning.

PL Do stosowania tylko na zewnatrz pomieszczeri / EN For outdoor use only / DE

Nur fiir den AuBenbereich geeignet / RU [lna ucnonb3oBaHusa TONbKO CHapyKu

nomewenuii / CS Pro pouZiti pouze venku / SK Na pouzivanie iba v exteriéri / HU

Kizarélag kiltéri hasznalatra / HR Koristi samo na otvorenom / FR Prévu
uniquement pour I'extérieur / ES Solo para el uso en exteriores. / IT Destinato esclusivamente
ad uso esterno / RO Pentru utilizare doar in exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy
iSoréje / LV Tikai izmanto3anai arpus telpam. / ET Ainult hooneviliseks kasutamiseks / PT Para
uso s6 no exterior / BE Mo)Ha BbIKapbICTOYBaLb TONbKi 3BOHKY namswkaHHay / UK Ona
BMKOPWCTaHHsA TiNbKM Ha30BHI npumiweHb / BG 3a m3nonssaHe camo Ha oTkpuTto / SL Za
uporabo samo na prostem / BS Za koristenje samo izvan prostorija / SRP Za upotrebu samo
izvan prostorija / SR Za upotrebu samo izvan prostorija / MK 3a kopucTerse camo HaABop of,
npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in exteriorul incaperilor / AM Uhwju tnwpwbdgltiph
npund ogunwgnpddwl hwdwn / AZ Yalniz agiqg makanda istifada tigiin nazarda tutulub. / KA

896 godmy; L L. / KK Tek cbipTTa naitganaryfa apsanfa / KY Ceiptta
raHa KongoHyyraapHanat / TG Tanxo 6apou uctudopan 6epynin. / TK Difle agyk howada
ulanmak tgin. / UZ Faqat tashqgarida foydalanish uchun.

PL Nie wpatrywac sie w pracujgce zrodto swiatta. Oprawa o$wietleniowa powinna
by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie w oprawe z
odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr).

EN Do not stare into an active source of light. The fixture should be positioned in
such a way that there is no possibility of looking at the fixture for extended periods of time, from
a distance closer than the one given below (dthr).

DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle. Die Leuchte sollte so
positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand betrachtet werden kann, der kleiner ist,
als der unten angegebene (dthr).

RU He cmoTpuTe Ha BK/IIOYEHHbI UCTOYHMK cBeTa. CBETUNbHUK AoMmkeH BbiTb pacnonoxen
Takum 06pazom, 4Tobbl He 6bIN0 H; T A/MTENBHO BC A B Cl c
paccTosHua Banke, 4em ykasaHo Huxe (dthr).

CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo by mélo byt umisténo tak, abychom
se vyhnuli nutnosti pfimého pohledu do svitidla ze vzdlenosti kratsi, nez je uvedeno nize (dthr).

SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby
nebolo predpokladané dlhsie pozeranie sa do svietidla so vzdialenosti mensej nez nizSie uvedena
(dthr).

HU Ne nézzen kézvetleniil a miikédésben |évé fényforrasba. A lampatestet gy helyezze el, hogy
ne nézzék huzamosabb ideig az aldbbiakban meghatérozott tévolsagoknal kdzelebbrdl (dthr).

HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da nije
predvideno njegovo gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od nize navedene (dthr).

FR Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit étre positionné
de telle sorte que I'on ne puisse pas regarder le luminaire d’une distance plus proche que la
distance indiquée ci-dessous (dthr).

ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento. El foco debe instalarse de modo que una
mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a la indicada a
continuacion (dthr).

IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa. L'apparecchio di illuminazione deve essere
posizionato in modo tale che non si possa guardare per un tempo prolungato da una distanza pit
vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR).

RO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incét privirea sa nu
fie expusa la lumina corpului de iluminat o perioada mai lunga si de la o distantd mai apropiata
decat cea indicatd mai jos (dthr).

LT Ne: j veikiantj $viesos 3altinj. Sviestuvas turi bati jrengtas taip, kad néra numatomas ilgas
ziaréjimas j Sviestuva i$ artimesnio atstumo, nei nurodyta toliau (dthr).

LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika. Gaismeklim ir jabat novietotam ta, lai
nebutu jaskatas gaismekli no attaluma, kas mazaks par talak noradito (dthr).

ET Mitte vaadata toGtavasse valgusallikasse. Valgusti peab olema paigutatud nii, et lahemalt kui
allpool toodud kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine sellesse eeldatav ei ole.

PT N&o olhar diretamente para a fonte de luz em operagdo. A luminaria deve ser colocada de
modo a que ndo seja possivel olhar para ela por um tempo prolongado a uma distancia menor
do que indicada abaixo (dthr).

BE Henbra goyra rmsgseup Ha Npauyloudyio KpbiHily cBATaa. CBAUIbHIK NaBiHeH 6bilb
3MecLiaBaHbl Takim YbiHam, kab He Tpaba 6bin0 Aoyra MAA3eub Ha CBALNBHIK 3 aanernacui
BnixkalLwai, ubiM NakasaHa Hixaii (dthr).

UK He auBiTbcA Ha BK/KOYEHE Axepeno cBitna. CBITUABHUK NOBUHEH ByTU PO3MIlLeHWI Tak,
Wwo6 He BAMBNATUCH Y HBOTO 3 BiACTaHi 6MKYe, HiK 3a3HaueHo Huskye (dthr).

BG He ce B3upaliiTe B AeiCTBaWMA U3TOUHMK Ha cBETIMHA. OCBETUTENHOTO TANOo Tpsbsa Aa
6b/ie PasnoNOXKEHO TaKa, e Aa He Ce NPEeABUKAA NO-NPOABL/IKUTENHO [IeAaHe B 1amnaTa ot
pascTosHue, No-6a130 oT nocoyeHoTo no-aony (dthr).

SL Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo mora biti namesceno tako, da se zagotovi, da trajanje
pogleda, usmerjenega v svetilo z razdalje, krajse od te, navedene spodaj (dthr), ne bo dolgo.

BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u poloZaju u kojem nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr).

SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kom nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr).
SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u polozaju u kom nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole navedene (dthr).

MK He mepajte AMPeKTHO BO M3BOPOT Ha ceTiMHa. OceeTlyBaykoTo Teno Tpeba Aa 6uae
CMECTEHO COMIaCHO CO PAcTOjaHNETO MOAAAEHO NOA0NY, BUAEJKM He e NPeABUACHO NOAOATO

BO Hero oz
MO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie montat astfel, incat privirea sa

nu fie expusa la lumina corpului de iluminat o perioada mai lunga si de la o distantd mai apropiata
decat cea indicatd mai jos (dthr).

AM Uh Lwjte dhwgqwd nyuh wnpniphl: Lneuwnnds whing b nbinwnpdh wibwbu, np
wlhpwdtpw sihuh Gplwp dwdwlwly Lwyb] puwnncht unnple LpYwshg wyth dnn
htnwynpnieintuhg (dthr):

AZ Aktiv isig manbayina baxmayin. isiglandirma qurgusu els yerlagdirilmalidir ki, ona asagida
gostarilandan (dthr) daha yaxin masafadan uzun middat baxmag mimkiin olmasin.

KA 56 gggfmo bobsomab sj@onm fysmmb. mGymdnmmds 9bws nymlb dmms3bgdymo
0bg, MHmd o ogmb dxbadmgdgmo Babby oo BB gsbdsgzmmdsdn ynMgds; oM Hbws
00agL 08517 sbmm ©abBebgns®y, 30Mg sMal J3gdma 8mEgdymo (dthr).

KK XaHbin TypraH xapblK KesiHe kapamaHpi3. LLiam Temenze kepceTinreHHeH (dthr) sakpiHbipak,
KaWbIKTLIKTAH WamFa y3aK yaKbiT Kapay/abiH KaeTi 601MaliTbiHAal eTin OpHanacybl Kepek.

KY Kyiyn TypraH jkapbik Gynarbit 6 LL; paK TOMeHA® Kepcery.
(dthr) aKbIHBIPaaK apa/ibIKTaH aHbl KOMKe TUKTEN Typyy 3apbin GONGOTOHAONM Kbiibin
KaMralTbIPbIbILbI KEPEK.

TG ba manbau Gabosm Hyp HUrox HakyHea. Ac6obu paslannanxanga 6osg Taspe Yonurvp
Kapaa wasaz, Ku 6a MyAaaTV TY/IOH HUTOX KapAaH 6a ac6o6u PYLIHOMANXAHAA FAPUNMKOH
6owagp, a3 macodau Aap 3ep oBapAallyaa HasamKTap Habowag, (dthr).

TK Yagtylyk cesmesine seretman. Gysyjy gurlusy, ofia uzak wagtlap seretmek miimkingiligi
bolmaz yaly asakda gorkezilen (dthr) araklyndan has uzakda yerlegdirmeli.

UZ Faol yorug'lik manbasiga tik bogmang. Jihoz shunday joylashtirilishi kerakki, moslamaga
uzoq vaqt davomida quyida ko‘rsatilgan masofadan (dthr) yaginrogq masofadan garash imkoni
bo‘Imasligi lozim.

- A
LD-DOVER10W-CCT 0,2m
LD-DOVER20W-CCT 0,2m
LD-DOVER30W-CCT 0,3m
LD-DOVER50W-CCT 0,5m
LD-DOVER100W-CCT im
LD-DOVER150W-CCT 2m
LD-DOVER200W-CCT 5m

PL Zrodto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrédfa $wiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe oswietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn
out, the entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss
die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU MCTOUHMK CBETA B 3TOM CBETU/IbHMKE HE MOA/IEXMT 3aMeHe; B MOMEHT M3HOCA MCTOYHMKA
cBETa HEOBXOANMO 3aMEHUTb BECb CBETU/bHUK.

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pfipadé vycerpani svételného zdroje musi
byt vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked' sa
opotrebuje, musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a lampatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kétele sériilés esetén nem cserélhetd;
a fényforrés kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni.

HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration
de la source lumineuse, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esta gastado, de
be sustituirse el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa & esaurita, si deve sostituire I'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se va
uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio dviestuvo $viesos 3altinis néra keitiamas; kai $viesos $altinis susinaudoja, reikia pakeisti
visg Sviestuva.

LV 7 gaismek|a gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto3anas janomaina
viss gaismeklis.

ET Kéesoleva valgusti valgusallikas ei ole vilja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu
valgusti vilja vahetada.

PT A fonte da luz desta luminaria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve
ser substituida toda a luminaria.

BE KpblHiua ceATna ratara ceALinbHiKa He
Tpaba 3aMAHILb YBECb CBALLINBHIK.

UK [I)kepeno cBiTAa LbOro CBITU/IbHUKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHA J)Xepena ceitna
HEOBXiZHO 3aMiHUTM BECb CBITUNBHUK.

BG VI3TOUHMKBT Ha CBETIMHA € HECMEHAGM; B Cyuyall Ha M3XabABaHe Ha U3TOYHWMKA Ha
cBeT/MHa TPABBA /43 Ce NOAMEHM UANOTO OCBETUTENHO TANO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno
svetilo.

BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu.

MK V380pOT Ha CBETMHA Ha 0Ba OCBET/YBAYKO TE/O HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha
MCKOPUCTEHOCT HA M3BOPOT Ha CBET/IMHA, TPeba /4a Ce NPOMEHM LIeNIoTO OCBET/YBAYKO TeNO.
MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Wu (nuwwnnth inyuh wnpgnupp thnfuwphtith sk Gpp nguh wnpynepp dwiadws £,

i KpbIHiLLbl CBATAA

13; npbl
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wdpnng [nLuwwnnil whiing £ thnpuwnphudh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun isig manbayi dayisdirila bilmaz; isig manbayi siradan cixdiqda,
bitin qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA 8mfymonmmodnl bobsomal Gyshm oM sfob dga3maswn; Mmegbsg bobsomal fyshm
©a03mYds, 80m0sbo dmGymdammds Ybws d30335mmU.

KK Byn wampafbl apblK Ke3i aybiCTbIpbIIMaiAbl; apblk Ke3i TOo3faH Kesge wWwamabl
TONbIFLIMEH aYbICTbIPY KEPEK.

KY Byn wamubipakTari apbik 6ynarl aaMawTbipbinGaiT; apbik Gynarsl sckupreH yuypaa,
WaMUYbIPAKTbI TONYTY MEHEH a/IMALWTLIPYY KEPEK.

TG MaHb6au Hypu ac6obu 1Ba3 Kapaa 5 XaHromu
bapcyaa wyaanu manbau Hyp, ac6061 paBWaHMAMXAHAAPO KOMUNAH GOAA MBA3 KapA.

TK Bu gysyjy gurlusyn yagtylyk cesmesini ¢alsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kdnelse, dhli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug‘lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun
jihoz almashtirilishi lozim.

PL Zasilacz w tej oprawie nie jest wymienialny; w momencie uszkodzenia nalezy
wymieni¢ cata oprawe oswietleniowa.

EN LED driver in this fixture is not replaceable; in the event of damage, the fixture
must be replaced.

DE Das Netzteil in dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei Beschadigung muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

RU B/10K MUTaHMA B 3TOM CBETU/IbHUKE HE MOA/IEKNT 3aMEHE; NPU NOBPEKAEHUN HEOBXOAUMO
3aMEHMTb BECb CBETU/IBHNK.

CS Napéjeci zdroj v tomto svitidle neni vyménitelny; pfi poskozeni je nutné vymeénit celé svitidlo.
SK Napéjaci zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny; pri poskodeni treba vymenit celé svietidlo.
HU A ldmpatest tdpegysége nem cserélhetd; sériilés esetén a teljes lampatestet ki kell cserélni.
HR Napajanje u ovoj svjetiljci nije zamjenjivo; u sluaju ostecenja potrebno je zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

FR L'alimentation de ce luminaire nest pas amovible ;
lorsqu’elle est endommagée.

ES La fuente de alimentacion de esta luminaria no es reemplazable; en caso de dafios, se debe
reemplazar toda la luminaria.

IT Lalimentatore in questa portalampada non & sostituibile; I'intero portalampada deve essere
sostituito se danneggiato.

RO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat.

LT $io dviestuvo maitinimo $altinis nekei¢iamas; gedimo atveju turi biti pakeistas visas $viestuvas.
LV $aja gaismeklT barosanas avots nav nomainams; bojajuma gadijuma janomaina viss gaismeklis.
ET O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve
ser substituido.

PT O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve
ser substituido.

BE CBATI0AbIEAHBI ApaiiBep Yy raTbiM NpbiGOpbl HE3aMAHANBHbLI. Y BbINAAKY NALIKOAMKAHHA
3aMeHe Naz/IArae yBech aCBATAA/bHbI NPbIGOp.

UK B/IOK UMBNEHHA B LIbOMY CBITUNbHUKY HE NiANAraE 3amiHi; y pasi NOWKOMKEHHs HeoBXiAHO
3aMiHWT BECb CBITW/IbHMK.

BG LED ppaiiBepbT B TOBa OCBETUTE/IHO TANIO HE MOXE [a Ce CMEHs; B C/lyyall Ha nospega
OCBETUTE/HOTO TANO TPAGBA 13 Ce 3aMeHM.

SL Gonilnika LED v tej napravi ni mogoe zamenjati; v primeru poskodbe je treba napravo
zamenjati.

BS LED upravljacki program u ovoj priévrsnici nije zamjenjiv; u slu¢aju ostecenja, pri¢vrsnica se
mora da zamjeni.

SRP LED upravljacki program u ovoj priévrsnici nije zamjenjiv; u slu¢aju ostecenja, privrsnica se
mora da zamjeni

SR LED upravljacki program u ovoj pricvrsnici nije zamenjiv; u slu¢aju ostecenja, pricvrsnica se mora
da zameni.

MK LED aguratenot Bo 0Baa Onpema He e 3aMeH/INB; BO C/ly4aj Ha OLITeTyBakbe, Onpemarta Mopa
/1 ce 3ameHn.

MO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat.

AM Uyu uwngeh intuwnhnnught npwyytnp Bupwluwl sk dinfuwphuduwl. Quwudbine nbwgnud
uwnep whwng £ thnpuwphldh:

AZ Bu qurgudaki LED drayver dayisdirila bilmaz; zadalandiyi taqdirds, qurgunu dayismak talab
olunur.

KA LED ©Mmsn33Mn o8 8mfymdnmmdsdo of 0E3emgds; sbnsbyonl 88mb3g3s30,
Bmfymdagnmds 1bws 3gnp3zsenmb.

KK Byn Kol OAThI
KaFIAi/a KOHABIPMA AybICTBIPbIYbI KAKET.

KY Byn Tysynywrery »apblk AVOAAYY ApaiiBepanmalutbipbinbait; 6ysynraH yuypaa, aHbl
AMAWTBIPYY KepeK.

TG [paiieepn LED aap ac606u paBliaHnanxaHaan Maskyp UBa3 Kapaa Hameluasag,; Aap cypati
BaiPOH wWyAaHK ac606u paBLaHMAMXaHAA 60AZ UBA3 KAapAa WaBaz,

TK Bu guraldaky LED drayweri ¢alsyp bolmayar; zeper yeten yagdayynda guraly calysmaly.

UZ Ushbu jihozdagi LED drayverini almashtirib bo‘lmaydi; zararlangan taqdirda, jihoz almashtirilishi
lozim.

LED
DRIVER

integrated

le luminaire entier doit étre remplacé

i aybICTbIpy MYMKiH emec; 3aKbiMAanFaH

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric

shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU TMpeaynpesaeHue, onacHoCTb

nopaxenus anekTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpeti Urazu elektrickym

proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, dramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektrooka risks. / ET Hoiatus, elektriléogi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE Ac , Pbi3blKa yaapy P ToKam. / UK MonepeskeHHs:
PU3MK Yp: P crpymom. / BG M| , OMacHOCT OT TOKOB yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpeaynpeaysarbe, pU3KK o enektpudeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM Qq,anngnLLI t[bumnwuwh ghgnLu'lenh Juwlg: / AZ Xabardarliq: elektrik soku tahliikasi. /
y30b Mob30. / KK EcKepTy: 371€KTP TOrbIHbIH, COFy Kayni

003: JEmad &

6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KOpKyHyuy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3saHit. / TK Duydurys:
elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the protective
screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehiuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He ucnoneayiite ocBeTUTeNbHBIA Npubop ¢ nol wim
3ameHunTe TPeCHYBLUMIA 3aLMUTHBIN SKPaH.

CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannu
clonu vymerite.

HU Ne hasznaljon sériilt Iampaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju v&i korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de protegdo
fissurado deve ser substituido.

BE 3a6ap BbIKAPBICTOY 3
3amAHiLb NaTP3CKaHbl aXOYHbI 3KPaH.

UK He BMKOpWCTOBYMTE MNPUCTPIi 3 MOWKOAKEHUM naadpoHOM abo YOXNOM. 3amiHiTb
TPICHYTUI 3aXMCHUIA EKPaH.

BG YcrpoiicTa ¢ nospeaeH audysep unm Kopnyc He 6uBa Aa ce u3nonssat. HanykaHUAT
3aWmTeH eKpaH TpABBa /43 ce NoaMEeHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
razpokano zascito.

BS Ne koristite uredaj s ostec¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oSteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni
ekran.

MK He cmee aa ce KopucTM ypes co owTeTeH abaxyp wam obsuska. [la ce npomeHn
VICMYKaHMOT 3aWITUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh oguwgnnpatip incuwnnicutn Juuwuduwd wiw$nunyg Yud wwinywlny: @nfuwphlbp
Aupwd wWuwpwnwwlhy Eypwlip:

AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadslandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA 5t 3s8maygbmo dmfymdnmmos, oy Labsmol s 96 3mMm3nbo sB0sbgdnmos.
350boM30L 3g8;b3)3980 37339 B30 93Mabo.

KK M1aoHbI Hemece KOpyChl 3aKbIMAA/FaH KaPbIKTaHABIPY KYPbI/FbICHIH NaliAanaHGarbis.
YapbiniFaH KasKaHab! aybiCTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy ke kopnycy 6ysynraH xapbik 6epyydy npubopay KonaoH60Hy3. Hapaka KeTkeH
KOProo4y 3KpaH/ibl aIMaLWTbIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 gactrox uctndoga Habapes.
Arap TapKuuw Nazgo wyzaa 6owaz, 3kpaHu Myxodu3aTpo Bas KyHea,.

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger doéwiilen bolsa gorag
ekranyny calsyn.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo’lsa, himoya ekranini almashtiring.

abo Kopnycam.

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tej oprawy oswietleniowej nie
moga by¢ wymienione; jezeli sznur jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczy¢.

EN Any damaged external flexible cable or cord of this fixture must not be replaced; if
the cord is damaged, the fixture must be destroyed.

DE Das duRere flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei
Beschadigung der Leitung ist die Leuchte zu zerstéren.

RU MoBpexaeHHbIA BHELWHWIA TMBKWiA Kabenb au WHyp NUTAHUA 3TOTO CBETUIbHUKA HE MOTYT
6bITb 3aMEHEHbI; €C/IN WHYP NOBPEXAEH, CBETUIbHIK CIEAYET YHUUTOMKMTD.

CS Poskozeny vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je kabel
poskozen, svitidlo by mélo byt zlikvidovéno.

SK Poskodeny vonkajsi flexibilny kabel tohto svietidla sa neda poskodit, ak sa poskodi, musite
zlikvidovat celé svietidlo.

HU A lampatest a kiils6 rugalmas vezetéke és kabele sériilés esetén nem cserélhetd; ha a kabel
sérill, a ldampatestet meg kell semmisiteni.

HR Osteceni vanjski elasti¢ni kabel ili uze ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti; ako je kabel
ostecen, rasvjetno tijelo treba unistiti.

FR La partie souple extérieure du cable ou le cordon abimé de ce luminaire ne peuvent pas étre
remplacés ; si le cordon est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

ES El conducto flexible externo o el cable de este foco no son sustituibles; si el cable esta dafiado,
el foco debe someterse a la destruccion.

IT Il cavo flessibile esterno o la corda di questo apparecchio di illuminazione danneggiati non
possono essere sostituiti. Se la corda & danneggiata, 'apparecchio di illuminazione deve essere
distrutto.

RO Dacé cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate
fiinlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

LT Negalima pakeisti sugadinto Sio Sviestuvo iSorinio lanksciojo laido ar kabelio; jei laidas

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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essposa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Svi turi bati

LV 37 gaismekla gadijuma bojatais aréjais elastigais vads vai kabelis nav nomainams; bojatais kabelis
ir jalikvide.

ET Kéesoleva valgusti kahjustatud vilist, painduvat juhet v&i ndéri ei saa vélja vahetada; kui né6r
on kahjustatud tuleb valgusti havitada.

PT O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo for danificado, a
luminaria deve ser destruida.

BE MawwKoaykaHbl BOHKaBbI THYTKI NPOBaj, ui WHYP raTara cBALINbHIKA HE 3aMAHAIOLLA; Kani WHYp

- Tafibl CBALNBHIK TP36a i

UK TOWKOKEHMI 30BHILHIi THYUKHIT KaBe/b aBO WHYP AGHOTO CBITUbHIKA HE MOXYTb By
3aMiHEHi; AKLLLO WHYP NOWKOKEHMH, CBITULHIK CAiAL SHALMTH.

BG loBpeAeHNAT BHLIEH MbBKas KaGen WM WHYP Ha TOBA OCBETUTE/IHO TAO HE MOTaT Aa 6baat

; aKO WHYPBT € NOBPEAEH, OC! 0TO TANO TPAGBA /13 Gb/E YHULIOKEHO.

SL Poskodovanega zunanjega gibkega voda ali vrvice tega svetila ni mozno zamenjati; v primeru
poskodovanja, je treba celotno svetilo uniciti.

BS Osteceni vanjski fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SRP Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SR Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvete se ne mogu zameniti; ako je vod ostecen,
rasveta mora da se unisti.

MK OwiTeTeHMOT HaABOPELLEH U3BUTKaH KaGen MM KOHEL| 0/} 083 OCBET/YBAYKO Te/I0 He MOXKe Aa
61paT NPOMEHeTH; AOKO/KY KabesoT e owwTeTeH, TeNoTo Tpeba Aa Ce YHULITH.

MO Dacd cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu
poate fi inlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

AM Uu uwngh uwudwd wpnwehl 6ynds dwinchup Ywd hnuwtiph wipp hbwpuwynp st
thnhuwnphUby. Grb winp Uwuywd E, nruwnni wbng Enguswgdh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun zadalanmis har hansi bir xarici elastik kabeli va ya snurunu
dayigdirmak olmaz; snur zadalandikda, qurgu mahv edilmalidir.

KA 58 3mfiymdnmmdnls sB0s63d1mn 6gdnbdngmo aoMmg Mg3en 3609mn 36 bmbamn s
16005 3; s; 00 39070 ©E3BNSBIOYS , Bmfymdnmmods by dobsanmegl.

KK 3aKbimzanfaH CbIpTKbl Minriw Kabenbai Hemece ocbl KypPbINFbIHbIH, KyaT CbIMbIH aybICTbIpy
MYMKiH eMeC; CbiM 3aKbiMaanFaH 60/1ca, WamAabl Ok Kepek.
KY Byn wamublpakteiH GysynraH Toikbl WiikeMayy KabenuH ske KyBaT — WHypyHyH

AIMAWTBIPBIbILBI MYMKYH 3MEC; WHYP By3y/raH G0/ICO, WamubIPaK JOK Kbi/IbIHbilLbI KEPEK.

detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wjl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynd Bu phuhwlwl Unuetip (wnbn,
rerencltin, wiywihlbn, pinp, wunthwl, Ywgnn uhgngltin, inwhsutin, wwpwpuwyniyetn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s. ) olduéu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA 5 gsBmoyy) 301030, baesg 338Mmy)6ds JoBogaGdo (8 , 830300,
@3@3360 (.chgﬁ\m-gQB&bn) Jenmo, 880530, baMgabo Ladysmgdgdn, 3eBbLBIMIdN, babydgdn
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbINAAP, CIATINEP, X/10p, aMMUAK, KYFbILL 3aTTap, epiTkilTep,
TbIHAWTKbILWTAP XaHe T.6.)
KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMcioTanap, wakapiap, X10p, aMMuak, Jyydy Kapaxarrap,
SPUTKMUTED, KEP CEMMPTKUUTED .6.) KOOHY/TaH epaepAae NaiaanaHyyra 60160iT.
TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCII0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba Failpa) nctudopaa Habapes,
TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmani.
UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe ie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci skfadnikéw niebezpiecznych:
substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla Srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

ﬁ PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

TG Xap ryHa Kabenm yanampu 6epyHum BalpoHwyaa é Hokuan acbobu p:
Ma3Kyp HaboAz VBa3 Kap/Aa WaBaZ; arap HOKW/ BalipOH Wasaz, ac6obyu paswaHnanxaHaa 6oaa
HeCT Kap/a wasag,

TK Bu gysyjy gurlusyn zeper yeten dagky ceye kabeli ya-da snuryny calysmaly déldir; snur zayalanan
bolsa, gysyjy gurlus yok edilmelidir.

UZ Ushbu jihozning har ganday shikastlangan gayishqoq tashgi kabeli yoki shnuri almashtirilmasligi
lozim; agar shnur zararlangan bo'lsa, jihoz yo‘q qilinishi lozim.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, ittel, Lost i D{ ittel usw.).

RU He ucronb3oBaTb B MeCTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BEWecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LENIOUM, XI0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro,

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl
DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgerten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abfillen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI
RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
uTo , UTO €0 He/b3A Y CTe C ApYTVMIA MpoayKTbI,

detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, Ssarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicnOTbl, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He W B MicuaX, Ae 3ac CAl XIMiYHI PEYOBUHM (CONi, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3ac06M, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3MO/I3BAT XMMMKaIM (CONM, KUCE/MHM, OCHOBY, X/IOPHH,
aMOHAK, IPENapaT 3a M1EHe, PasTBOPM, XUMMYH TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKamu (Con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysaqu, fybpumsa u ci.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,

MapKMpOBaHHble Takim 06pasom, MOryT BbiTb BPEAHbBIMM ANA 3A0POBLA HYeNOBEKa U OKPyMatowei
Cpelbl v nosTomy TpeBytoT 0coboit popmbl B YacTHOCTH BOCC

wim 1. MpasuibHoe 06p: C UCTIONb30BaHHBIM IEKTPUHECKVIM W 3N1eKTPOHHBIM
060pyAOBaHIeM NO3BONAET M3BEMHaTb BPEAHbIX /1A 3A0POBLA YENIOBEKA U OKPYHaloLei NPUPOAHON

cpeap! nocs 8 Ha/IM4MA B HEM OMaCHbIX KOMTMOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTX0a0B PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNa
VHGOPMaLWM O TOM, A€ U KaK Y mcnons: puyeckoe P

060py/0BaHMeE  3KOOTMYECKM  BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOUKY NPOARMHK,
e 6buio npuobpeteHo oBopyaosakme. Bonee nonposHaﬂ wHpopMaunA o cucreme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHNA M POSIM FAOMOXO3AINCTBA B C eno) 0
M BOCC BR/IOYAA 0 C [OCTYTIHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim 3kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbhéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamena,
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05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju $pecialnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvajd z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom b & pre Zivotné pi ie, I by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktorti domacnost zohrava pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek kdrosak
lehetnek az emberi egészsé és a ko , ezért specialis feldolgozasi formét igényelnek,

Ujrak ita itast vagy itést. Az elhasznalt és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
karos kovetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevsk jelenlétébdl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel§ tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
kételes a hulladék berendezést az és ikus berendezésekbdl szarmazd é
Ujrahasznositasara kijelolt gy elyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozd informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begyujtesl rendszeréré| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt 3 és t itasaban, beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talalhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektrinom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
natin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre Jetes avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la

té hi I et itent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.

Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d'informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution  la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

elettriche ed usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunatoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor peri ubstante, amestecuri si
componente, precum si i si tratarea nec & a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa i locala 3, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de

echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirta elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu Ju klatbatnes: vielu, 1tu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil marglslatud too(ed voivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu isviisi, eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist VvGi neutraliseerimist. elektri- ja iete nduetekohane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elek i b
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku litsuse ametiasutusega, jaa inktiga
vBi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringls Btul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usudrio deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos est&o disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan na3Hadae BblbapayHbl 360p BblKapbiCTaHara Pt i
WO a3Hayae, WTO A0 He/bra BbIKABALbL Pasam 3 iHWbIMi aaxomami. MpazyKTbi, MapKlpaBaHblﬂ
TaKIM UblHaM, moryup 6bIL|b WKOAHBIMI AN1A EABDDVR YanaseKa i HaBaKo/IbHara ) acApoAA3”, i Tamy
r dopmbl y U ) abo

i i i. Mpasi 3 BbIKAPbICTOYBAHLIM 3N1EKTPbIMHBIM | 31EKTPOHHBIM
abCTanABaHHem Aassasse nasberHyub HaCTyNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3EN | HaBaKo/bHara
acApoaa3s, AKiA Y3HIKaloub y BbIHIKY HasyHacuj HeBsCneyHbix KamnaHeHTay: paybiBay, Cymecay,

KaMNaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik
abaBA3aHbI 343l 3XOAb! aBCTaNABAHHA ¥ MPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauoym anxonay,
AKiA YTBapalouua ag, p i P . fina atp! i a6
TbIM, A3€ | AK YTbIi3aBaLb BbIKAPbICTaHAE P i aneKTpoHHae i
6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTabHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasedHbl OpraH MACLOBara
camakipasaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo NyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6buio Habbita, Bonbly
napapabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs i poni, AKYHO aAbIrpbIBae XaTHAA

racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i . , Y ThIM NiKY
az1x0aaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip P Ta eNeKTPOHHOTO 06,

L0 03HaYaE, WO HOr0 He MOXHa YTWAi3yBaTM pasom 3 iHWMMK Biaxodamu. Mpoaykty, MHpKOBEHI
TaKUM YMHOM, MOXYTb BYTV WKIAMBMM ANA 3A0POB'A NKOAMHM Ta HABKOMLIHLOTO CepeAoBuLa | i

ToMy noTpebyroTb 0cobMBoI popmu 06pobKK, 30Kpema, a60o Heir
Mp: T 3 p Ta €N1EKTPOHHMM 06, Ao3BONAE
YHUKHYTY WKI/MBUX A 300P0B'A /IOAMHI Ta HABKO/IMLUHBOTO MPUPOAHOTO CEPEaOBHILLA HACTIAKIS,

wo i B HbOMy Hebe KOMTMOHEHTIB: PEUOBHH, CyMilueli,
KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMPaBWILHOTO 36epiraHHA Ta OBPOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMI1 3A4ATM BUKOPUCTAHE OBNAAHAHHA AO CMeLasbHO BiaBeAeHM nyHKT 360py s
nepepoBky BiAXOA]B €NEKTPUUHOTO Ta E/IEKTPOHHOTO O, . Apna i npo
Te, /i€ | AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE EIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnanHaHHn €KO/I0rHHO Be3neyHnm
CNIocoGOM, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA /10 BIAMOBIAHOTO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
10 NyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis Mpo cucTemy 360pY BiANPaUBOBAHOTO O6MaAHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAOYM NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro

061afHaHHA AOCTYNHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CvMBONLT MOKas3Ba CeNeKTMBHO CbbupaHe Ha P KO 1 0
06opyaBaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 33 YOBELIKOTO 34pase W OKO/JHaTa Cpesa
M CNef0BAaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,
HE WM Hey n c P KO

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




M eNeKTpoHHO 0BopyABaHe nomara Aa ce usGerHar NOCIeACTBUA, BPeAHM 3a HOBELWKOTO 3apase

v npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU 1 CXp " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha ct MYHKT 3a peLy

Ha OTMagbuy, or pUdeCcKo 1 He. 3a Kbae
Y KaK Aa PUYeCcKo 1 He no 3a

OKO/IHATa CPE/IA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAZbLY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbIETO e 3aKkyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALWA 33 CCTEMATA 3 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpeGa u Ha
o He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbiro mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cumbon 03Hayasa C C: P W eNEKTPOHCKe ONpeme, LWTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZIaraTH 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaUeHM MPOM3BOAN MOTy B1UT
WTeTHY Mo mpasn:e JbYAM 1 KMBOTHY CPefnHy, Te CTora 3axTesajy nocebaH 06/MK npepaze, nocebHo
Wi Hey jy. MpaBUAHO pyKoBakse KOPHILINEHOM e/IEKTPUYHOM 1

©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momase /1a ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE MO 3APaB/bE /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3Hase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CYMCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBW/IHOT CKNIAAVILITEHA M 0Bpazie Takse onpeme. KOpUCHMK je AyxaH Aa OTNaaHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNa/a HaCTa/Ior O eNEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.
3a MHpOpPMAaUWje O TOME Fae 1 KaKO AA OZIONM UCKOPUILLINEHY e/IEKTPUHHY 1 E/IEKTPOHCKY OMpemy Ha
eKorowwki 6e36e1aH HaumH, KOPUCHNK Tpeba a ce 0BPAT HaZYIEHOM OpraHy IOKa/IHe Camoynpase,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
O CUCTeMY MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME Y /031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAary, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT 03HadyBa CENEKTMBHO CObuparbe Ha P " Ka
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr OTraz. MPoM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo , 0BHOBY WM Hey X
Mp: €O MCKC P " POHCKa OnMpema nomara Ja ce
wreTH 3a 3apasje 1 Npup: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO
CcKnapvpatbe 1 06paboTka Ha TaksaTa onpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otnaaHata
onpema Ha oApeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPAH-e Ha OTMAZAOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©/eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLYM 3a Toa Kafe U KaKo /1a ce $p/iv UCKOPUCTEHATa eNeKTpHIHa 1
©/eKTPOHCKa Onpema Ha HaumH, Tpe6a Aaa ce 06paTH 10 COOABETHNOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyMPaga, MHKTOT 3a COBMPaFbe OTNAZ WM MPOAANKHOTO MECTO Kazie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPatLE OTMajHa OMpema 1 y/oraTa WwTo
javrpa & 80 €T0 33 NOBTOPHa yNoTPe6a 1 0GHOBYBakbE, BKIYUMTENHO 1
PeUMK/IMparbe, Ha OTNajHaTa ONpema ce AOCTAMHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatiti umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

usberHar nocs

uwnpwynpnwdltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nlbiwhl tbnbungegwl nbiph dwuhl pugnighy
wtintynueniliubn pwithnliliph uwppwynpnwdutinh Yepwoguwgnpddwl W Ybpwlwiligudwl,
Ubpuwnyu Yepwilwuwil, wgwlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl Yuypntd:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atiimamalidi. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanhigini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
gtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi v barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHba naitanaHbinFaH aNeKTPAiK aHe 3MEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayab! 6ingipes,
AFHU OHbl Backa KangpiktapmeH 6ipre Tactayra 6onmangpl. Ocbinaiiwa TaHbanaHFaH eHimaep
aam [eHCAynbifblHA KOHE KOPLWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKIH, COHIKTAH eHaeyaiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KannbiHa KenTipyAi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eTegy. MalaananbiiFaH SNEKTPAIK KaHE 3EKTPOHAb! >Ka6,qum AYpbIC Maitganady Kayinti

KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapabiH, , Kypamaac Gonybl aHe  MyHaaR
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay OHE OHAey HITWKECHIE aAam ACHCAY/bIFbIHA aHe Tabun opTara
3UAH iperi 60, i NaiA y Kanapik 3NeKTp

K3HE 3/1eKTPOH/BIK ab/AbIKTApAAH Naiiaa 6o/aTbiH KaIbIKTAPAb! KAlTa BHAEY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCcbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHbiFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 ONMEH Kaiiaa »aHe Kasai ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naitaanaHywbl TUICTi
EPiNKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMece abapblk CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHa Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl HUHAY HKyIeci XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanaplKTapapl KaiTa maiipanaHyFa »aHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYziafb Pesii Typasibl KOCbIMUIA aKMapaTTbl WWW.gHv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.
KY C1MBOA KOZIOHY/ITaH S/1EKTP/AVIK )KaHa SNEKTPOHAYK ab/yyniapabl TaHaan YoryTyyHy 6uaamper,
Byn aHbl Bawka p MeHeH 6upre y yre 6on6ouT AereHan Bunaypert. YiyHaait
KON MEHEH MApKMP/IEHTEH MPOAYKTYNap AaMAIbIH /IEH COOMYIYHA aHa aitNaHa-yeipere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 631040 ¢0pMaChIH Tanan Kbi/aT, atan aiTkaHaa
Kailpa WLLITETYY, Ka/biBbIHa KENTUPYY e Heil y. Y/ITaH 1EKTP aHa POHAY!
abpyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/alimanapabiH,
KOMMOHEHTTEPANH aHa MbIHAAiA HaGAyyNapzbl TYypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMABIH [EH COOMYTYHA aHa apaTbUbill YOMPECYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH

Kauyyra xappaam Geper. Konpomyyuy YYNapblH 3NEKTP aHa 3NeKTPOHAYK
abpyynappa naiiaa GONTOH KanAbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Tanwblpyyra MUAATTYY. KONAOHyNraH 3neKTp »aHa yy.

KAaKTaH KOOMCY3 KON MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUELenyy epruKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbiibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawraHzap!
abiyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH K/IbIKTApAb! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTUPYYTe, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/IbIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuM MHTUXOBLIYAAN TaUxM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALIYAAPO HULIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBoAA AKYOA GO MapTOBXOM Aurap Maptodra wWwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/AaaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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] Tanabé y . MyHoCMBaTH AypycTM Tauxusotvt GapKi Ba 3NEKTPOHMM
vcudonawyaa 6apou newrvpin KapAaHM OKMBaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXVTH
Tabui, Ku Aap HaTM4an MaBUyAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZaXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOAYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, KyMak mekyHas, Vcudopabaparaa
8a31(agop acT, KM Tauxy30TM MapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou T a3
TaYXM30TY BAPKA BA NEKTPOHI cynopag, Bapon r Aap 6opan Aap

KY4O Ba Yi ryHa napTodraHu TauxusoTy GapKii Ba 3NEKTPOHMM UCTUDOAALLYAA a3 UMXATU IKO/OMA
Bexarap, 6osp, 6a XYKYMaTti Maxannn, HyKram 4amboBapum
NapToBXO & HyKTam (ypyLe, KV Ta4XM3OT Xaphaa WyAAacT, Mypo4maT KyHad, Mabaymoty Gewrap
Aap 6opay cuCTeMan 4YamMbOBapUN TAUXM3OTM NAPTOBXO BA HaKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap
vctozam ay6opa Ba 6apKapOPCO3i, a3 YyMNa KOPKAPAM Ta4XM30TH MapTOBXO Aap CalTV WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyri saglygyna we dagky gursawa zvyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil i ya-da zyy i ayratyn gérigini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek (icin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
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nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyri oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va gayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczy( zasilanie przed do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

« Instalacje moze wykonywac wyltgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podioza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkéw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest

przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowaé
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uz ia wyrobow
dystrybutora www.gtv.com.pl

hnicznych dostepne sa na stronie

Odpowiedzialnos¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer
mechanlcznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi

Sci z tytutu A i szkod bedqcych rezultatem niewfasciwego (niezgodnego
2z niniejsza instrukcja) i urzadzen yfikacja konstrukgji lub ikacji
technicznej wytacza Inos¢  pre O ialnos¢ producenta dotyczy

dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, ienie itp.) nie jg r iom reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

j h je do prawa j przepiséw Et j iej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bilen oder vibrati i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberfliche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerits wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

naBen Gebrauch und den sicheren

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méangel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
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durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schdden und Verluste, die durch
unsachgemiRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Geréts entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des Herstellers betrifft die Funktionsweise des Geréts. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo Uprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni
ani na pfepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a Skody vzniklé
v disledku nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouziti zafizeni. Jakakoli Uprava
konstrukce nebo technickych specifikaci vylu¢uje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce
se vztahuje na funkénost zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z chemickych nebo fyzikdlnich
procesil (starnuti, Zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamaénim
narokam.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich pfedpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

RU

Yrobel 0becneunTs HaNexallee UCNOb30BAHME 11 6E30NACHYI0 IKCTIIyaTaLMIO YCTaHOBKM,
CrefyiiTe MHCTPYKLMM N0 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE Nepef, HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKMBaHNS UM PeMOHTa
ycTponcTBa.

YCTaHOBKa MOXET BbIMO/IHATLCS TOLKO MEPCOHaOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBANMdUKALMeN.
YcTaHoBKa fJ0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMA NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofsLUMMCSi nof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMES cBETOAMOAAM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKMIOYATh K UCTOYHIKY MUTaHWUs Nof HanpsxeHneM. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY NUTAHS, @ 3aTEM UCTOYHUKY MUATAHUS K CETU.

He ycraHaBnuBaiiTe yCTpoiicTBO Ha HeCTabuibHOM WM MOABEPXEHHOM BUBpPaLMsM
OCHOBaHMM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiuve Ans JaHHOTO TUNa
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOpbIE KPEMSIT yCTPOUCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble paboume Temnepatypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHasHaueHo Ans paboTel B HOpManbHbIX YCOBUsX (TemmepaTypa
okpy>xatoLeit cpebl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [ BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECSA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osaus abpasveoB wan pactsopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuyMe BEpCUM MHCTPYKLMIA MO WCMONB30BAHMIO INEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha fedekTbl, BO3HUKLIME B pe3yibTaTe yCTaHOBKM
0CBETUTENbHOTO npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMENR, ero peMoHTa umu
MOAUGUKALMN HEYNONHOMOYEHHBIMU MLAMW. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B CeTu NUTaHus. [pon3BoAUTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH
3a noBpeXAeHWs W ywepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe  HeHwaanexaero [(He

B COOTBETCTBUM C WHCTPyKUWeir) wncnonb3osaHus ceeTunbHuka. Kakas-nu6o
MoAubMKaLMS  KOHCTPYKUMW  MAM  TeXHUYeckol cneundukauuu  uUckiiodaeT
OTBETCTBEHHOCTb  MpousBoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTUNbHUKA. M3MeHeHNe NapamMeTpoB, BbiTekalllee U3 XMMUYECKNX U GU3NYECcKNX
npoueccos (cTapeHue, noxentexue, obecuseunMBaHue, MOTycKHeHMEe W T. n.), He
NOANEXMT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpok cnyx6el usgenus - 60 000 yacos;

lapaHTus - 5 net

MpopykT  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
U3penve cootsetctayet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 Ge30nacHOCTU HM3BOKONLTHOMO
obopynosanus”, TP TC 020/2011 .. 3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTs”,
TPTC037/2016 .06 orpaHmyeHr NPUMEHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[INSIX N1EKTPOTEXHUKIA
1 papuoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lara npou3BoaCTBa - ykasaHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci maze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekraujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/Cisténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouiti
abrazivnich materialt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze navodl k pouziti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

 Vidy pred montazou, vykondvanim tdrzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidld nepripdjajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. nap:
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia urfené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

Najprv pripojte svietidlo k

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku |nsta|ac|e zanadema Vv rozpore s
navodom, oprav alebo tprav vykonanych a ymi osobami, ého ia anina
prepétie pochadzajlice zo siete. Viyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a 3kody vzniknuté v

konstrukcie alebo technickych 3 i vylucuje

t vyrobcu. Zod|
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajuice z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd") nepodliehaju reklamaénym narokom.

t vyrobcu sa

Vyrobok spifia poziadavky prévnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é G a és

hasznalati itmutatét.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iévé elemeket (tobbek kozétt a LED lampat).

*Ald nem szabad liltség alatt 1évé ta éggel Osszekotni. A la
tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a mUikodési hémérsé Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati Utmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

kdvesse a

el6szor a

A gyano fe\e\ossege nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési utmutatoval ellentétes
jogosulatlan személyek altali javitasabol vagy itasabol, mechanikai sériilésekbdl, illetve
az elektromos halézatbdl szarmazo tulfesziiltséghdl erednek. A gyarté nem vallal felel&sséget a helytelen (a
jelen dtmutatéval nem dsszhangban évd) hasznalatbdl eredd kérokért és veszteségekért. A szerkezet vagy
muszakl speclﬁkaclo barmilyen médositésa kizarja a gyarto felelGsségét. A gyart felel6ssége a késziilék

kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba &tiiltets rendeletek
kovetelményeinek. Tovabbi informacid a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel&ségi
nyilatkozatban talalhaté.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrs¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaéa nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektrine mreZe. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zuéenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

* |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

« La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus

ou physiques jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
l'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.
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Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

« La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permnos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del

distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacion del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecénicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracién de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carpd uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vi rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea  producitorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojimg ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirsyti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezitra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar dél elektros tinklo virSjtampiy. Gamintojas neatsako uz Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkancio 3ios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy specifikacijy ija pasalina j

Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys del
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.
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Lai nodroinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

 Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

 Nedrikst savienot gaismekli ar baro3anas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baroanas bloku, un tikai péc tam baro3anas bloku ar baro3anas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jatiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatiira +25 °C).

« lekdtelpu iericu apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.
* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lieto3anu, Itdzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

gjas elektrotehnikas i. 1 lietotaja izplatitaja

timeka vietné www.gtv.com.pl

1 versijas ir

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadidanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotdjs nav atbildigs par
bojajumiem un zaudé&jumiem, kas radudies neatbilstodas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lietodanas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izsledz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radu3as kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

*Seadme paigaldamist v&i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
muugipunktiga.
. il kehtiv k

stusjuhend ol daval turustaja lehekiliel www.gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata
isikute tehtud remondi v6i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivérgust tulenevate
ilepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kdesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste nitajate
muutmine vilistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste v&i
fuisikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) téttu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os requisitos da legislagio e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo e um funci 1to seguro da il

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugoes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribui¢des apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicaciio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

30, devem ser

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo em
desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecanicos
e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do
uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagdo na construgdo ou nas
especificagdes técnicas exclui a ili do fabricante. A ili do fabricante refere-se
ao funci do di As alteragbes de para resultantes de processos quimicos ou fisicos
(envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os requisi da I e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Dns 3abecnsusHHs npasinbHai akcnayataupli i 6scneyHara ¢yHKUbISHABaHHA YCTaHOYK
Heabxo/iHa nacTynaLb y afnaBeHacLi 3 iHCTPYKLbISiiA Na KcryaTausli.

* HeabxoaHa 3aycéabl ankoYbILb af 3NeKTpaceTKi nepag, nayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3MCHALb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3aiCHALb 3rofHa 3 A3etoYbIMi Npasinami.

He pakpanaliuia anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y ToiM niky CBATIOABIEAHBIX MNavak).
3abapaHsieuua 3nyyaub apmatypy 3 Ci i nag Hanpy. Cnayatky
HeabxofiHa 3ny4bllib apMaTypy 3 CinkaBanbHikaM, a ToNbKi Nacns ratara - CinkaBanbHiK 3
3neKTpaceTKan.

3abapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HecTabinbHait acHoBe anbbo TaKoi, sikas
Mo>a Xictauua

PosHbisi MaTapbisnibl (MapcTasbl) natpabytolb posHbix Teinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aCEnb! BbIKAPbICTOYBALL NajbIX0A3A4bIs LUPY6b! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanylwyanbHaii npaLoyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwai ingapmatli,

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, b ist voi tuleb toide alati valja lilitada.

 Paigaldamist vGib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

* Paigaldus tuleb teostada kooskGlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi ihendada. tuleb valgusti toiteplokiga tihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on pai seadet il Voi vil ile allutatud aluspinnale

o Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vBivad erineda +/-5%.

0 e nasiHHa npaLasalib y HapMasbHblx yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepeaupiio / ubicTky abcranssaHHs st JHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 }anamoraii cyxoii aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pactBapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTaynexas MaryTHacLyp i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaaky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Li X aKcnayaTaubli abctansBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecLiaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEPCii IHCTPYKLbIi Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIf
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaelila Ha AddekTbl,  AKkia 3'ABiNICA § BblHiky YcTanéyki
He Y apnaBegHacli 3 iHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eiCHeHbIx
HeynayHaBaxxaHail acobait. fapaHTbia He pacnayciopxeaella Ha AdekTsl, fKis 3'aBinica
¥ BblHiKy MeXxaHiuHbIX MalUKOMXaHHsY, a TakcaMa § BblHiky nepaHanpyri ¥ anekTpacerki.
BuiTBOpUa He Hsice ajka3Haclyi 3a NawwKoKaHHi i WKody, siKif 3'Aynsiouua BbiHikaM
HANpaBinbHara (ki cynsipaublle faj3eHail  iHCTPYKUI) BblkapbiCTaHHs  Npbinagay.
flkas-Heby/13b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiYHal cneupidikalpli 3apiMae afkasHacle 3
BLITBOPLLbI. [APaHTBIf Thl4biLLA NPaLL! NPbIIaAL!. 3MEeHb! NapaMeTpay, WTo iayib 3 XiMidHbIX
abo ¢isiuHbIX npauacay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MatasakHe i T.4) He

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




3'AynsioLLa NpbIybIHail Ans NP3T3H3IA Y rapaHTbli.
TapMmin cnyx6bi Bbipaba - 60 000 rapsiv;
lapaHTbis - 5 ragoy

Mpaaykt r ycrBa Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIJHbIM aKTam,
AKiA yBOA3ALb X Y ycTBa. Bbipab r HAm TP TC
004/2011 ,,A6 6acneup Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHaA cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNeYHbIX paybiBay Y Bbipabax 3NEeKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha ynaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbia AacTynHaa Ha caiue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, OTPUMYiATeCS
HCTpYKUIl 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO A10 Ajl04MX MpaBun.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroto (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHMK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 [Kepena XuBNeHHs nif Hanpyroio. Crnouvatky
NIAKIIOYITE CBITUIBHIK [10 [KEPENa XKUBMEHHS, a NOTIM [KePENO0 KIUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

Ha pisuux Matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMMM KpinuAbHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE BUHTU Ta Arobeni, ki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTasu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPI A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctumi poboyi TemnepaTypu. SAKILO He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpii
npuU3HayeHnit Ans poboTM B HOPManbHUX yMoBaX (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuuia + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OUMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOl 6e3 BuKopucTaHHs abpasueis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NEeKTPUYHIMM AETaNMA.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITNI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SO y BAac BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUpoBiB AocTynHi Ha Beb-
caiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

TepMiH npupaTHocTi Bupoby 60 000 roauH;

rapaHTis - 5 pokis

TapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEPEKTH, WO BUHUKM B Pe3yNLTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha feeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHM MOLLIKOYKEHHSM i BHAcnifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BNeHHs. BupobHuK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHOTO [y HEeBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKujii abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BifNOBIANLHICTL
BUpOGHUMKa. [apaHTis NOWMPIOETbCH Ha poboTy npucTpolo. 3MiHK napameTpis B pesynbTaTi
XiMiuHUxX abo (isnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBNeHHS, NOTYCKHIHHS i T. 4.) He
NiANAraioTh rapaHTIHAM NPeTeH3iaM..

Tosap Bianosiaae BUMoram 3akoHogaBcTa Eponeiicbkoro Cotosy.

MpoaykT BigNoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpeMa noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu Bia 16 rpyaws 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkerHst TexHIHOMO pernamenTy
3 eneKTPOMArHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpynHs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO pPernamMeHTy HU3bKOBOMILTHOrO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIYHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eNeKTPUUHIX
namn Ta CBITAbHMKIB”, nocTakosi KabiHety MinicTpie Yipainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHS BIUKOPUCTAHHS AesikiX HeGe3neuHnx
PEYOBYH B €IeKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BniajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLj.

uk. BupobHuk: [TB Monawg, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinis Bpo6HuKa - Cutn Keit kteprwwkn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, Mekin, KuTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutai

IMnoprep:

BG

C uen ocurypsaBaHe Ha np: wA 1 6esonacHo ¢

* He oKOCBaiATE eN1emMeHTHTe Mo, HanpexeHKe (BKIoUNTENHO coerewure LED avoam).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CBC 3aXp: 0 nog, Har
Mbpso TpAGBa Aa cebpieTe TANIO CbC 3aXP: 0TO YCTPOVACTBO 1 eABa cries,
TOBA 1@ BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM €/IeKTPUYECKATa MPEXa.

* He 61183 /13 MHCTa/MpaTe yCTPOMCTBOTO BbPXy HECTaBM/IHA WM NOAATMBA Ha BUGPALWM OCHOBA.

* PaznnuHnTe MaTepuann (OCHOBM) M3MCKBAT Pas/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. BuHar
u3non3BaiiTe 4106em 1 BUHTOBE, NMOAXOAALLM 33 A3AEHMA BIAZL OCHOBA.

* BuHar1 TpAGBa /1a 3aTerHeTe CUTHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

*[la He ce HajBMWABAT AONYCTUMMTE TeMNepaTypy Ha pabota. AKO He € MOCOYEHO ApYro,
YCTPOIACTBOTO @ MpUroAeHo 3a pabota NPy HOPMANHM YC/IOBMA (TeMnepaTypa Ha OKO/JHaTa
cpepa +25 °C).

* MoaApwIKKaTa/NOUNCTBAHETO Ha YCTPOICTBATa 3a MO/I3BaHE Ha 3aKPUTO TpAGBa Aa ce M3BbpWBa
CbC cyxa Kbpna, 6e3 Ha nm Tpsbsa aa ce
M36ATBa KOHTAKT C @IeKTPUYECKHTE YaCTH.

* MocoyeHaTta MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa e pas/u4asar ¢ +/-5%.

* B cnyqaii Ha CbMHEHMSA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO MM EKCM/IOATaLMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/42 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTE/IA W/IN C THPTOBCKMA MYHKT.

© AKTyasHuTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 3a Ha
/AOCTBIHY B CalfTa Ha ANCTPHBYTOpa www.gtv.com.pl

KM ypean ca

OTrOBOPHOCTTa Ha NPOM3BOAVTENA He 0BXBalLLA AedeKTH, 8 pesy/Tar Ha

VHCTaNaLma Ha YCTPOWACTBOTO, HECbOBPaseHa C MHCTPYKUMMTE, PEMOHT WM MoAMGMKauma ot
HEOTOPU3MPaHM /IMUA, MEXaHMYHU NoBpeay U I or pudecKaTa mpexa.
MPOM3BOAMTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM W 3ary6u, MPUUMHEHM OT HEMpaBuHa
(HeCbOTBETCTBAWEA HA Te3W MHCTPYKuMM) ynotpeba Ha YCTpoiicTBoTO. BeAka MoavduKauma Ha
KOHCTPYKUMATA MM TeXHMUYECKNTE CreL PHOCTTa Ha T
OTroBOPHOCTTa Ha NPOM3BOAMUTENA CE OTHACA A0 PyHKLY Ha 7 Mp

B MapameTpuTe, MPOMSTUYALW OT XMUMMUHM WM GUSUYHW MPOLECH (CTapeeHe, MOXbATABAHE,
obesueTABaHe, MaTUPaHe 1 Ap.), He NOA/IEXAT Ha PeKNaMaLNA.

MpoayKTsT OTroBapA Ha Ta Ha 3aKOH! Ha EBponeiickuA Cbio3 U Ha
PpernameHTUTe, KOUTO TV BbBEKAAT B HALWMOHA/NHOTO T80. MoBEYe
MoXeTe Aia HamepwTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u & 3a Cb

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

 Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblad¢ene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektrinega omrezja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
50 posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakr3na koli sprememba
konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izkljucuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenje, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuéivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutmsnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava

Ha MHC

TpABBa Aa CrleABaTe yKa3aHUATa OT MHCTPYKUMATa 3a 06CAY»KBaHe.

© BuHaru, npean Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTanNpaHe, AeHHOCTU NO NOAAPBKA MW PEMOHT Ha
ypepa, 3axpaHBaHeTo TpAbBa Aa ce U3KouN.

 VIHCTanMpaHeTo Mose Aa M3Mb/IHM Camo NepcoHar, CboTBETHUTE

* MHcTanvpakeTo TpAGBa Aa Ce M3Mb/IHM B CbOTBETCTBME C AelicTBalyyTe pasnopeatu.

ili j jte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriStenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektri¢ne mreze. Proizvodat ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modlﬁkacua konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje

* UHe jata Tpe6a Aa Guae BO C! CO BaeuKuTe NPonmcK.
 [la He ce AONMpaaT eNlemMeHTUTe NMog HanoH (Tyka 1 ceetneukwTe LED anoam).
 CBeTNIeUKOTO TeNo He cmee Aa BuAe NOBP3aHO CO Hanojysakbe Mo, Hanok. MpsuH, NospseTe ro

c Teno co anoroa co P HarnoH.
* YpesoT He CMee /1 Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra KOja € HECTaBbu/Ha MM MOZ/IOKHE Ha BUGPaLMK.
* 3ap: janu (cybetpati) pebHu ce pi cBp3y . Cexoraw

o odnosi se na rad uredaja. Promjene
uzrokovane hemijskim ili ﬁzlcklm procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavnl
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskl;

ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUMKI KOW CE MOTO/HM 3 BUAOT Ha NMOA/IOTaTa.

 CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT yPe/aoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKO He € MOMHAKy HABEEHO,
YPeaoT e Au3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temneparypa +25 °C).

.0, Terbe Ha YPEAOT 33 BHATPEWHa ynotpe6a Tpeba Aa ce M3BeAyBa CO CyBa Kpna

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proi ne obuhvata nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlascenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija iskljucuje odgovornost proi: Odgovornost proi. odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljuite napajanje pre nego sto poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklju¢ite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vric¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraa. |zbegavajte kontakt te¢nosti s elektri¢nim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori$¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

OprosopHocT  npoussohava He o6yxBaTa HedoCTaTKe HacTane ycies HenpasuiHe
MHCTanaumje ypehaja cynpoTHO ynyTcTsy, Monpaske Wam U3MEHe Of CTpaHe HeosnawheHnx
/MUa, MexaHuuKa owTeherba ¥ NpeHanoHe U3 enekTpuuHe mpexe. Mpoussohad He cHocU
OArOBOPHOCT 3a WTeTe U ry6UTKe HacTane ycies HenpasuiHe (HeycknaheHe ca oBUM
ynytctBom) ynotpebe ypehaja. CBaka u3ameHa KOHCTPYKLM]E UK TEXHUYKUX creunduKaumja
MCK/bydyje  OArOBOPHOCT npomssohaya. OAroBOpHOCT npomssohaua oaHOCM ce  Ha
dyHKUMOHUCarbe ypehaja. MpomeHe napameTapa y3pOKOBaHE XEMMCKMM WU GUINYKMM
npouecuma (cTaperbe, yhetbe, npomeHa 60je, MaTMpatrbe UTA.) He NOA/IEKY PeknamaLmjama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6e3beaHo pabotere Ha MHCTanauujata, creaete
ro ynarcrTsoTo 3a pa6ora.

6es ynotpe6a Ha win . V136erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
CO eNEeKTPUYHITE Ae0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 NPO3pa4yHMOT GAIYKC MOMKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXV MOBP3aHI CO MHCTaslaumjaTa WM yroTpeGara Ha ypeAoT, Be Monme
KOH jre ro WM np 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3MY Ha YNaTCTBOTO 3a YNOTPe6a Ha eNEKTPO-TEXHUYKMTE NPOM3BOAY CE AOCTaMHM
Ha Be6 cTpaHaTa Ha AvcTprbyTepoT www.gtv.com.pl

(o) PHOCTa Ha OT He T ondarka HACTaHaTV KaKo pesy/TaT Ha HenpasuHa
MHCTanaumja Ha ypeaoT CpoTMBHO Ha YNaTCTBOTO, NOMPaBKN MM MOAMGMKALMM Of, HEOBNIACTEHM
mua, y v np on p mpesa. M He cHoct
©OATOBOPHOCT 3a OWITETYBakba U 3ary6y Kov ce pesynTaT Ha HenpasuiHa (HecooapeTHa co oBa ynatcTso)

ynotpeba Ha ypesoT. Buo kKakea ja Ha KO wm cneumouKaumMm
ja Mcknyuysa oarc Ha or. Oafc Ha ce oaHecysa
Ha QyHi 0 Ha ypezor. M Ha KaKO Pesy/ITaT Ha XemuUCKA uan

$r3nuKM Npouecy (cTapeerbe, MOXONTYBakbe, NPOMeHa Ha 6ojaTa, MaTvparbe UTH.) He MoAIexaT Ha
peknamaumn.

MNpoussogoT v ncnonHysa Gaparbata Ha Nerucnatveata Ha Esponckata Yuja  perynatvsute
KOUWTO Ce WMMNEeMEHTMPaHU BO HaUMOHa/HOTO 3aKOHOAABCTBO. MoBeke MHGOpmauun ce
AOCTanHM Ha Be6-CcTpaHnuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo v3jasaTa 3a coo6pasHoCT.

MO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub tensiune electrica.
Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizaté folosind o carpa uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispoxzitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nuacoperd defectele rezultate din instalarea necorespunzatoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificirile efectuate de persoane
neautorizate, deteriordrile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producdtorul
nu este responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzitoare
(neconforma cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor
tehnice exclude responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producdtorului se referd
la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice
(imbatranire, ingalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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* bb3oolbzs Babagns (dofn) LagoMmgdl bbgssbbzs Labol ©sBagMadsl. ymzgmozals
398mnygbgon bMsobbgdn s Lsgznbdgdn, MmBmdag BgbasgMmabos BmEgBymon Godol
dsbobomzab.

* ym3gmm30l dysfoe Bmydomao dobdnzgdn, MmBemgdns 8s3MIdg6 dmGymdnmmdsls
dofiby.

° o  3ossdoMdIMe  obed3gd Ladyndsm  G83gModumsb. o1y bbsoagoﬁm@ ofn ool
Boooogdymo, gl dmfymdammds B0Mmydmos b 0MHMdY030
8933md0bozabs (3oMmdm BIB3gMadMs +25°C).

. Bmfjgmbn@mbgbnb LobyBcszal xbebsmPybadmse gesdmnygbgo dos gsdmygbydabonzgals
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3063380

* @y, 3090 6md ¢
8g0dangds aaBbbsaaQamegb +/ 5%-000.

* 313033000 8FaMBmYdmL 96 Logomm  Bomsbosl, oy Mendy ombzs Bodzom
Bmfymdnmmdnl sdmbGs1900l 56 80l 3gedmygbgdslimsb ws3s38n0Mydno.

* gmad&mmEdbogymo  sodnmzommdal  gedmygbgoal  dglsbgd  BmBbdstydmals
bobgmBdm3s6gmml  gobsbemgdnmo  39Mbngdn  bymmBabsf 1 LBMOYE L
390bs0Gb: www.gtv.com.pl.
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35M3BBNs oM BoMazl M08 bobolb ©gBaIAL, MmBgmog FoMmdmngddbgds dmfymdnmmodals
Lobgmdm356gmmLost gnbsdsedm sBMBBIFIdNL, 36 Babo sMaysmgdsdmboma 3oMals
809 8939009000 96 87330l gcegasce.
aoﬁmB@na o BofMazl Qa@aj@abb MmBengdo 3sdmf3gaemos 8gdsbnznmo sbnsbydnm 6
2mmJd goMdgONmMO dod30l dgegase Bomgdyma qga‘bnaB:Jbocn
8FoMmBmgdgmo oM sfol 3sbyboldggogmo dmf 200L Ml (98 0BLBMYI e
gnLodsBm) 3sBmygbgdno 3edmf3gnmm Mendy Lobol sbNsbgdsty o6 sbseMabY.
8GoMBmgdgm0 oM 0gdL 3sbybnlBagdmMOsL, 01 0BG 86 Badbaznmn sbsbnsmgdmgdn
M08y 31 9 839636300 31 s 8n3omdaby.
JodoyMo 96 gaBognMo 3MmEgbydel dgggee ao@m%;m@n 35Ms8BMId0l 33emnmgds
(©2d30am)0s, 89Y3000@MY0s, FSYBIMYYOS, FoBIMoMIds > 2.8.) o 3J3)8YOMIOS
Lagofmab@nm 3MyBgbbngdl.
3 L

Upwwnnnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lthwuwnwu: 17 3 36 dofol 306 L ©>  M)3; dol

Upwnwnnpnnh Jwuliwéjnun’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Bmobm3zbgols

2hlwuwnuwil: 8son 6 05830 s g3Msbool  Lbsdsgm  3s330Mol

Upwnwnnnn tpyhn' 2hbwunw: [<hle Qaﬁo@gbnmo F 0. byendabsf: 800 390bs0GBg www.gtv.com.pl, w
CE 83Ls0580bmodals g3 200 s EAC L $J00.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak dgiin JKaHe Kayinci3 nai v, 13 €Ty YLUiH,

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarsfindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihazi qi
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) mixtalif név sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. ksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadils nazards tutulmus cihazlari temiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi Uzra istifadagi tslimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

ic1 kabels

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxslar tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki va elektrik i galan garginlik
dalgalanmalari naticasinds yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayisdirilmasi istehsalginin masuliyyatini istisna edir.
i liyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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803433000 9JL3eMYeBGE00L  babymBdm3sBgmmL, Msms @sMFENBrg, MmE LobEydsl
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*Kyp pAp! OpHATYAbI,
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTy/apl TeK TMicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEKenepre CaKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTKi3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE XapbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GonMaiibl. ANfFallikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiliH £aHa TOFbl 6ap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH epre KoMaHbI3

 DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3neMeHTrepm KaMeT eTeli. DpKalaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe caiikec byp: P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 3pKaLIaH Heri3 6eTiHze MbIKTan ycTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gexitinis.

© PyKcaT eTinreH )KymbiC TemnepatypacblH WamajaH acblpmaHpis. Erep 6ackawa
KepceTinMece, YpbinFbl KaibiNTbl Kafaaiiaa Kymbic icTeyre apHanfaH (KopwaraH opta
Temneparypacsi: 25°C).

© IWKi Kypbl/FbINAPFa TEXHUKANLIK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbICTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYVbIKTBIKTbIH TUIOIH 6014bIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

 KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaacbiHpI3.

* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAer HYyCKayNbIKTapAbIH afbiMafbl HYCKanapbl
AUCTPUBBIOTOPABIH BE6-CaifTbiHAA KON KeTimai: www.gtv.com.pl

KbI3MET KopCeTyai Hemece seHzeyai Gactamac GypbiH

Keningjk apbiKTaHaplpy —acnabbiH Hyc»gaynbngxa ColiKeC emec OpHaTy, OHbl KeHaey

Hemece YaKineTTi emec Ty 13 ] iHae Ty
i Keninaik y HSTM)KGCIHAE HaHe Kyar wenicinperi
KepHeyaiH aybiTKybl HaTWKeciHae Ty ynap OHAjpywi wamab!

TuiciHWe naitgananbay (HycKay/biKKa CaliKec emec) HaTUKeciHAe Naiiaa 6onFaH 3aKpiM MeH 3anan
YLiH xayan 6epmeiia. Kes kenren ,CLMSEMH MDAM¢MKauMHCbI

Hemece cunattama iH KOKKA Keninajk
WaMHbIH, KYMbICbIHA KO KaHe ¢ npouectepaeH (eckipy,
capralo, TyccizaeHy,

AaK TyCipy KaHe T.6.) TybIHAANTbIH i @3repictep Keninil KamTi i

OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 60 000 caraT;

Keningjk mepsimi - 5 xbin

©Him Eyponanblk OAaK 3aHHaMACbiHbIH TananTapblHa CaiiKec Kenepi, o SHepreTMKasbik
TaHGanay/apiH HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epeskenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbLTTbI KabAbIKTapAbIH, Kayincisgjri
Typanbl””, KO TP 020/2011 " HUTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoOTEXHMKA oHe PaauoTexHUKa eHIMAepiHAE KayinTi 3aTTapabl KoNaaHYAb!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec Keneaj.

TonbIFbIPaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra

BHajpi KyHi - KanTamaza KepceTinreH.

3gMbmBamals Bngf. 6onaap!.
* ©0mbBsggds Wbws  BebbmMEngmegl 339 B 306 003 dol
BLedsdnbsc.

* 5 89gbmo gbab 3oB8BM Bafoagdl (s dmMal LED-gdb hsmonzalbsl).

* sfabiemml g59Mmmo byambsfym gbals geddsm 3009mmsb. 30M33em Madn, 8gsgMmogo
boﬁomn aafnﬁn&uﬁm 330000 3509mM ™96, 39873 30 333000 39070 dgsgMagom Jugemda.

. ] SM3bBGd0EYM 36 300M3300LsB0 BgMIBMdNsMY

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.
OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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OpHoTyyHy Tyypa ’aHa Koorcy3
KONIOHYY BOIOHYa HyCKaMaNapAbl aTKapbIHbI3.

KamCbI3 Kblnyy YuyH

MaxcynoTv maskyp 6a TanaboTe, ki a3 CaHa/IxOM KOHYHTY30pum

WUttuxogn Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHsumu [MMapaymonu Aspyno uaxopuybau
TamFarysopum sHeprua

Ba

* Ty3MeKTy OPHOTYY, TeiiNee e OHA00HY 6aLITOOA0H MyPYH ap AalibiM 3NeKTp Kyb:

* OpHotyy Yy b wmanyy TapabblHaH raHa ypry3ysyLuy Kepek.

© OpHOTYY y4ypAarbl 3pexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OLWOHAO 3ne Kapbik 6epyyyy AM0AA0pPro) TMtGeHus.

© LLlamublpaK YblHaNraH Kybat GynarbiHa Ty Kepek. p: Ky6ar
6ynarbiHa, aHAaH KUINH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPe® GOroH Heruare KoGoHy3

 Ap Kanziali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaal TYpAery 6EKMUTKIAY INEMEHTTEPMH Taan Kbinar.
Ap /alibim OLLION HETU3/MH TYPYHE biNalbIKBypamanap MeHeH Ao6enaepam KoNAOHYHy3.

* TyamekTty Getke 6 | AaiibiMa B

* YpyKcat Gepl nwree p: . Jreppe bawwkacsl benrnneqbece,
annapar Kaaumku WwapTrapaa (ainaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) UlTeere apHanraH.

* Muku naiiganadyy yeyH TysyAyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsyy Kapawatrapabl e
3PUTKUUTEPAM KONBOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKyPry3ynyLuy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyktepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% e3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6ooHYa KaHAaAbIP 61Up WwekTee 60/1co, BHAYPYYHYTe ke
caTyy NyHKTYHa KapbibIHbI3.

 In1eKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HYA H
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl

yuypaare!

Be6-calTbiHAA KETKUAMKTYY: Kenuaauk WamublpakTbiH bliirapbim yRyyry 6epunbereq
KaKTap TapabblHaH HycKamara binaiiblk 3Mec OPHOTYYAaH, aHbl OHJOOAOH e
©3repTYYAEH yNam Kenun ublkkaH 6Gy3ynyynapasl Kanta6aiiT. Kenunguk mexaHuKanbik
6y3ynyynapaaH kaHa Ky6aT TapmarbiHbiH UbIHANYYCYHYH elige-binablit  60nroHyHaH
YNaM Ke/un YblKKaH KeMUYMAMKTEpAM KanTabaiT. LLamubipakTl Tyypa SMec UIITETYyAeH
KEe/MN YblKKaH By3ynyynap saHa 3blaHAap (HycKamanapra binaiiblk 3Mec) YuyH eHaypyyuy
JKOOMKEPUYMNMKTI TapTNaiiT. KoHCTpy TY3Y/IYWYH e Y H
©3EPTYY OHAYPYYHYHYH KOOMKEPUUAUIMH JKOKKO 4birapar. Kemunauk LamubipakTbiH
VWTEOCYHE TapaiiT. XMMUANBIK KaHa (GU3MKANbIK NPOLECCTEPAMH (3CKMpYY, capraiyy,
TYCTYH ©3repyly, KYHYPTTee .6.) HaTbiixacbiHaa 6OATOH NapameTpaepaeri esrepyynep
KENWUAAVK J00MaTTapbIHA XaTNaiAT.

BytomayH Kbi3amaT meeHeTy - 60 000 caaT;

Kenunguk 5 xbin

6a KOHYHIY30pMM MU BOPWA HAaMYAGHM OH MYBOGWKAT MekyHaa, LLiymo Tapcunotm Gewrtappo
Aap 6opay OH Aap coMOHan Www.gtv.com.pl Ba Aap 3bIOMMAXOM MYTOBUKAT NalAO XOXeA Kapa.
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Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

o Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Iiki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gecmar. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. lyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryi 6ritini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Uytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlagyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalaryny hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Ondiirijinii jogapkariligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip ¢ykyan asa napryaZeniye sebépli déran kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiriji,
enjamyri nadogry (bu goérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize gykan
zeperler we yitgiler tigin jogapkarsilik cekmeyar. Diirli gurlug ya-da tehniki ayratynlyk tytgetmeleri

©Hym EBpona BUPUMAMIMHIH Mbli3aMaPbIHBIH TaNanTapbiHa atan ai ,

MapKanoo YuyH Herusfiepay Ty3yn aHa anapabl yAYTTyK Mblii3amzapra WHTErpaumManoody
skobonopay Genrunered  2017-kbingpiH - 4-uionyHaarel  Espona  MapnameHTMHUH  KaHa
KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe skoon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY ab/1yynapabIH KOONCY3Ayry eHyHae ,”B6 TP 020/2011 «TeXHUKa/bIK KAPaKATTAPABIH
3NEKTPOMATHUTTUK WalikewTurny, 55 TP 037/2016 «3NEKTp aHa paavoTexHKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTap/abl KONOHYYHY YeKTe yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTTbl WwWw.gtv.com.pl caiiTbiHaH aHa WaNKeLTVK AeKNapaLUMANapaaH TancaHsi3
6onor.

HAYPYATEH KYHY - TAHTaKTa KePCaTY/reH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiua.

BHAypyyuyHYH dunmnans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYPYY4Y enke - KbiTait.
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[Aactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapit XOCUN KYHEZ, K WyMO cucTemapo 6a Taspu
Aypyct 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,
* XameLwa ;ap xotvp Aopes, ki Kb a3 Hach, HUrOXAOPH & TabMMPY AACTTOX TALMUHOTM GapKpo

KaTb KyHea,
 HacbKyH1 TaHX0 a3 YoHNEM HU aH4om Aoaa
 Hacbrynii 6oaa KOHYHUN y aH4YoM A0Aa WaBaz,

*Ba KMCMXOM 4YapaéHu bapkaowTa pAact HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHaLwoH).

 Xey rox TMPrakpo 60 HOKWM TabMMHOTY 4apaéHn 6apkaowTa naiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUMAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wabaka naiBacT KyHes,

 Xey, rox acTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3u Xaccoc Hach HakyHe,

oM (acocxo) Hi TYHOTYHU po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba GONTXOM NeYaopM AyTapadan MyBOGUK 6apou XamuH HaMyan Noirox,
nctudopa bapes.

* BOTXOPO, KM AACTTOXPO 6a NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxXKam KyHes,.

* XapopaTv M403aTA0AALYAaN KOPUPO ad3yH HaKyHea, Arap TapTubu aurape newbuH Hawyaa
6Gowaz, AACTroxy Maskyp Gapon KOPKYHi /ap WapouT1 MyKappapi (XapopaTi Myxuti suct
25°C) myTo6MK KapAa WyAaacT.

* Bapov T03a HUTOX AOLITaHN ac606X0M Gapoy UCTdOAAM AOXMM BUHO NEBMHNLIYAA a3 MaTon
XywWwk ncrudopa bapea, AroH mopaaxom abpasusi € xanKyHaHAaxopo uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocy GaliHi KMCMXOM MOeb Ba GapKpo Newrmpit Hamoes,

* PEITUHIM KyBBau 3bJIOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUHOW METaBOHaZ, a3 /- 5% papK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoaa 6ypaanm aactrox wybxa aowra 6owes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypywroxu YakaHa Tamoc rupes,.

* BepcuaAxon HaBTapuHy AaCTypXoM KOpBap ouam CTUGOAAM TauxM30TH INEKTPOTEXHUKIA

/3ap COMOHaM AMCTPUGIOTOP AACTPaC MeBoLwaHA;: Www.gtv.com.pl.

Macby/mATI NCTEXCONKYHAH/AA KaMBYAMXOePO, KU Aap HATHYaM HACGM HOAYPYCTH AACTTOX XMAOpH
/ACTypama, TabMup € TafiMpoTU WaxXcoHu BGenyo3aT, 3apapy MexaHuKi Ba 6ananawasum
wuanatv wabakaum 6apkin 6a Byyya omagaana, aap 6ap Hamernpag, McrexconkyHaHaa 6apon
3apapy Tanaore, K1 a3 ucTMdoaaN HOAYPYCT (MyBOGMKM MH AacTypaman Habyaa) 6a sydya
OMazaaHz, 4asobrap HecT. Xap ryHa TafiiupoT Aap Tapx € XyCYCUATXOW TEXHWKA Macby/nATA
VICTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHas, MackynMATU MCTEXCONKyHaHAa 6a KOpW AacTrox Aaxn
popas,. TaFvpoT NapameTpxo, KU Aap HaTW4au PaBaHAXOM KUMWEBM € GU3MKI (KyxHalwasi,

7, TaFinpn paHr, Ba f.) 6a aman , 6a gaveoxou Kadonatit goxun

ond ini aradan ayyryar. On jogapkargiligi enjamyri isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk renk alma, rerik tiytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr Gytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary (gin ¢ itleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifiigleyin maglumat alarsyryz.”

Uz

Tizimni to‘gri i

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o’chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

va u xavfsiz i ishonch hosil gilish uchun foydalanish

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning qo‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr
tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning noto’g‘ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiggan zarar va yo‘gotishlar uchun javobgar emas. Har ganday konstruktiv yoki texnik
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy jarayonlar (qarish, sarg‘ayish, rang
0‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi hiligidan kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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